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EgPpRT O F T H E H I G H-LEVEL I L J E T I I T G U I T I I I N T H E FFuMilLl/ORK 05' ТНа 

1. The H i g h - l e v e l Meeting u i t h i n the I'rameuork of the Jilconoraic Conimifaion f o r 
Europe on the P r o t e c t i o n of the j^nvironucnt vca held i n Geneva from 
15 to 15 November 1979' ï^c meeting wan opened b y the Executive Secretary'- of 
the Economic Commission f o r Europe^ Mr. J . Stanovnil:. A message from the 
Secretary-General of the United HatioM^ was road by the D i r e c t o r - G e n e r a l of the 
United Nations O f f i c e at Geneva,, Mr. L. Cottaa'avi. The chairman of the 
Economic Commission f o r Europe, Mr, F. Bc-nito, uelcomed the p a r t i c i p a n t s . 

2. The meeting was attended by r e p r e s e n t a t i v e s from A u s t r i a ; Belgium; B u l g a r i a ; 
Byelorussian Soviet S o c i a l i s t Republic; Canada; Cyprus; Czeohoslovalàa; Denmark; 
Fi n l a n d ; France; German Democratic Republic; Germany, Federal Repiiblio of; Сггееое; 
Hungary; Iceland; I r e l a n d ; I t a l y ; Lturombourg; Malta; Netherlands; Norvay; 
Poland; P o r t u g a l ; Romania; Spain; Sircdon; Switaorland; Turkey; U k r a i n i a n S o v i e t 
S o c i a l i s t Republic; Union of S o v i e t S o c i a l i s t Republics; United Kingdom ox Great 
B r i t a i n and Northern I r e l a n d ; United States of America; and Yugoslavia. 

3. Representatives of the Holy See, L i e c h t e n s t e i n and San Marino p a r t i c i p a t e d 
under A r t i c l e 8 of the Commission's terms of reference. 

4. A r e p r e s e n t a t i v e of Argentina p a r t i c i p a t e d under A r t i c l e 11 of the 
Commission's terms of r e f e r e n c e . 

5. Representatives of the United Nations I n d u s t r i a l Development Organization (UNIDO): 
United Nations Environment Programme (UlIEP); United Nations Development Programme 
(иШ)Р); United Nations I n s t i t u t e f o r T r a i n i n g and Research ( U I T I T A R ) , and of the 
f o l l o w i n g s p e c i a l i z e d agencies and other intergovernmental o r g a n i z a t i o n s irerc i n 
attendances I n t e r n a t i o n a l Labour Org a n i s a t i o n ( i L O ) ; I'ood and A g r i c u l t t i r o 
Organization of the United Nations ( F A O ) ; United Nations E d u c a t i o n a l , S c i e n t i f i c 
and C u l t u r a l Organization (UNESCO); World Health Organization (UHO); 
World M e t e o r o l o g i c a l Organization (Ш10); Inter-Governmental Maritime C o n s u l t a t i v e 
Organization (ШСО); I n t e r n a t i o n a l Atomic Energ^r Agency ( I A E A ) , C o u n c i l f o r 
Mutual Economic Assistance (ClffiA); and the Eviropean Economic Community (ïïEC). 

6. The f o l l o w i n g non-governmental o r g a n i z a t i o n s were represented s 
Inter-Parliamentary Union (iPU); I n t e r n a t i o n a l E l e c t r o - t e c h n i c a l Commission (ГЕС); 
I n t e r n a t i o n a l Union f o r Conservation of Nature and N a t u r a l Resources ( I U C N ) ; 
European C o u n c i l of Chemical Manufacturers Federations ( E C C M F ) ; I n t e r n a t i o n a l 
Centre f o r Industry and Environment ( I C I E ) ; I n t e r n a t i o n a l Humanist and E t h i c a l 
Union (IHEU); S i e r r a Club; World Peace C o u n c i l ( W P C ) ; I n t e r n a t i o n a l I n s t i t u t e 
f o r Applied Systems A n a l y s i s ( I I A S A ) . 

7. Also present at the i n v i t a t i o n of the s e c r e t a r i a t were r e p r e s e n t a t i v e s of 
the s e c r e t a r i a t s of the C o i m c i l of Europe and of the Organization f o r Economic 
Co-operation and Development ( O E C D ) . 

8. The meeting adopted i t s agenda and order of btisiness as contained i n 
document E C E / H L M . 1 / I and Add.l. 
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9, The meeting unanimously e l e c t e d Mr. 0, Johansson (Sweden) chairman and 
Mr, Б.Р. Straub (Hungary) vice-chairman, Mr, A. Czarko\.7shi (Poland) and 
Mr. I . de Jong (Netherlands) were app)ointed rapporteurs. 

10, The meeting adopted by acclamation the Convention on Long-range 
Transboundary A i r P o l l u t i o n , the R e s o l u t i o n on Long-range Transboimdary A i r 
P o l l u t i o n and the D e c l a r a t i o n on Low- and Hon-waste Technology and R e - u t i l i z a t i o n 
and R e c y c l i n g of Wastes, The te::ts of these documents are annexed to the 
present report (annexes I - I I l ) . 

11, There was a general debate on the environmental s i t u a t i o n i n the ECE r e g i o n , 
i n p a r t i c u l a r long-range transboundary a i r p o l l u t i o n and lo\i~ and non-iraste 
technology and r e - u t i l i z a t i o n and r e c y c l i n g of wastes, and also other 
environmental problems dealt w i t h i n the ECS; e s p e c i a l l y water p o l l u t i o n i n c l u d i n g 
transboundary water p o l l t i t i o n , a question to which s e v e r a l delegations attached 
considerable importance. The meeting hoard statements by the f o l l o w i n g 
r e p r e s e n t a t i v e s , who are l i s t e d here i n the order i n which they spokes 
I'lr. H, Hurlimann, Eederal C o u n c i l l o r , Head of the F e d e r a l Department of the 
I n t e r i o r of S w i t z e r l a n d ; Mr. V. K i r i l l i n , Vice-Chairman of the USSR C o u n c i l of 
M i n i s t e r s and Chairman of the USSR State Committee f o r Science and Technology; 
Mr. S. B a r r e t t , M i n i s t e r f o r the Environment f o r I r e l a n d , who also spoke on 
b e h a l f of the European Economic Community; Mr. L. Dhoore, M n i s t e r of R i b l i c 
Health and the Environment of Belgium; Mr. R. Hansen, M'inister of the Environment 
of Norway; Mr. M, d'Ornano, M i n i s t e r of the N a t u r a l and B u i l t Environment of 
France; Dr. H. R e i c h e l t , Vice-Chairman of the C o u n c i l of M i n i s t e r s and M i n i s t e r 
f o r Environmental P r o t e c t i o n and Water Management of the Gorman Democratic Republic; 
Dr. L. G i n j a a r , M i n i s t e r f o r H e a l t h and Environmental P r o t e c t i o n of the Netherlands; 
Mr, J . Kepa, M i n i s t e r f o r A d m i n i s t r a t i o n , L o c a l Economy and Environment of Poland; 
I'b, G.R. Baum, M i n i s t e r of the I n t e r i o r of the F e d e r a l Republic of Germany; 
Mr. J , K o i k k a l a i n e n , M i n i s t e r of the I n t e r i o r of F i n l a n d ; Mr, B.F. Straub, 
Member of the Hungarian Academy of Sciences and Chairman of the N a t i o n a l C o u n c i l 
f o r Environment and Nature P r o t e c t i o n of Himgary; îlr. J . R e t t e l , Ambassador, 
Permanent Representative of Lu^cembourg to the United Nations O f f i c e at Geneva; 
Mr, J . F r a s e r , M i n i s t e r of the Environment of Canada; Vix. M, Pox, Parliamentary 
Under-Secretary, Department of the Environment of the United Kingdom of Great 
B r i t a i n and Northern I r e l a n d ; Mr. J . Hanus, Depvity Prime M i n i s t e r of the 
Slovak S o c i a l i s t Republic; Mr. П. Tolba, Executive D i r e c t o r of the 
United Nations Environment Programme; Mr. A. Gerner, Governmental C o u n c i l l o r 
of L i e c h t e n s t e i n , M i n i s t e r of P u b l i c Health; Mr. J . Sancho Rof, M i n i s t e r of 
P u b l i c V/orks and Urban A f f a i r s of Spain; Mr. J . J i v k o v , Member of the C o u n c i l of 
State and Chairman of the C o u n c i l on the P r o t e c t i o n and R e s t o r a t i o n of the 
Environment of B u l g a r i a ; Mr, J , Kampraann, D i r e c t o r - G e n e r a l of the N a t i o n a l Agency 
f o r Environmental P r o t e c t i o n of Denmark; Mr. H. S a l c h e r , M i n i s t e r of Health and 
Environment of A u s t r i a ; Mr. V. l a n o v i c i , President of the N a t i o n a l C o u n c i l of 
Environment of Romania; Mr. D. C o s t l e , A d m i n i s t r a t o r of the Environmental 
P r o t e c t i o n Agency of the United States of America; Mr. A. Dahlgren, M i n i s t e r of 
A g r i c u l t u r e of Sweden; î\tr. Z. Dragan, V i c e - P r e s i d e n t of the F e d e r a l Executive 
C o u n c i l of Yugoslavia; ¥ix, V. S c a l i a , M i n i s t e r f o r S c i e n t i f i c and T e c h n o l o g i c a l 
Research, Delegate f o r Environmental Problems of I t a l y ; ïlr, V.F. M i t s k e v i c h , 
F i r s t Vice-Chairman of the C o u n c i l of M i n i s t e r s of the B y e l o r u s s i a n SSR; 
Mr. J . da S i l v a Bruschy, S e c r e t a r y of State f o r Urban A f f a i r s and the Environment 
of P o r t u g a l ; Mr. I,P. Kotchevikh, V i c e - P r e s i d e n t of the C o u n c i l of M i n i s t e r s of 
the U k r a i n i a n SSR; Mr. H. Kroyer, Ambassador, Permanent Representative of Iceland 
to the United Nations O f f i c e at Geneva; Mr. S. Dimas, Secretary of State f o r 
Economic Co-ordination of Greece; Mr. L. N a t a l i , V i c e - P r e s i d e n t of the Commission 
of the European Comm.unities; Mr. J . Szopa, Deputy Sec r e t a r y of the C o u n c i l f o r 
Mutual Economic A s s i s t a n c e ; Mr, F. Karasek, Secretary-General of the C o i m c i l of 
Europe; Mr. G. E l d i n , Deputy D i r e c t o r - G e n e r a l of the Organization f o r 
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Economie Co-operation and Development; Dr. L.A. Ka p r i o , D i r e c t o r of the World 
Health O r g a n i z a t i o n Regional O f f i c e f o r Europe; lie, S. Borg, A c t i n g Permanent 
Representative of Malta to the United Nations O f f i c e at Geneva^ Mr. P.-C. Terenzio, 
Secretary-General of the In t e r - P a r l i a m e n t a r y Union; Dr. D.A. Davies, 
Secretary-General of the World M e t e o r o l o g i c a l O r g a n i z a t i o n ; P r o f e s s o r A. Berger, 
D i r e c t o r of the I n s t i t u t e of Astronomy and Geophysics, C a t h o l i c U n i v e r s i t y of 
Louvain, on be h a l f of the Holy Sec, The f u l l t e x t s of these statements are 
annexed to the present report (annex I V ) . 

12. The meeting also r e c e i v e d messages fromï Mr. Leonid Brezhnev, General 
S e c r e t a r y of the C e n t r a l Committee of the Communist P a r t y of the So v i e t Union, 
Chairman of the Presidium of the USSR Supreme S o v i e t ; Mr. Gyorgy Laazaar, 
Prime M i n i s t e r of the Hungarian People's Republic; Mr. Edvard Gierek, 
F i r s t Secretary of the C e n t r a l Committee of the P o l i s h United Workers' Party; 
№ . Todor Zhivkov, President of the State C o u n c i l of the People's Republic of 
B u l g a r i a ; and Mir. E. Honecker, General S e c r e t a r y of the C e n t r a l Committee of 
the S o c i a l i s t U n i t y P a r t y of Germany and Chairman of the Cou n c i l of State of the 
German Democratic Republic. The t e x t s of these messages are annexed to the 
present report (annex V ) . 

13. The meeting envisaged that as a r e s u l t of i t s d e c i s i o n s , there would be an 
increased work load on the ECE s e c r e t a r i a t and t h a t , t a k i n g i n t o accovmt 
paragraph 2 of the R e s o l u t i o n on Long-range Transboundary A i r P o l l u t i o n , 
examination by the Senior Advisors to ECE Governments on Environmental Problems 
would be r e q u i r e d of the extent of the work load and of the resources necessary 
to enable the s e c r e t a r i a t to c a r r y out t h i s a d d i t i o n a l vrork e f f e c t i v e l y . 

14. The meeting requested the Executive S e c r e t a r y to inform the forthcoming 
Madrid meeting of the p a r t i c i p a t i n g States of the Conference on S e c u r i t y and 
Co-operation i n Europe of the r e s u l t s of the H i g h - l e v e l Meeting w i t h i n the 
Framework of the ECE on the P r o t e c t i o n of the Environment, i n c l u d i n g i t s report 
and the t e x t s of the documents adopted. 

15. The meeting requested the Executive S e c r e t a r y , i n responding to the message 
transmitted by the Secretary-General of the United Nations, to apprise him of the 
report of the H i g h - l e v e l Meeting w i t h i n the Егатегтох-к o f the ECE on the P r o t e c t i o n 
of the Environment w i t h a vie\r to h i s a p p r o p r i a t e l y informing the General Assembly. 

16. The rep o r t of the meeting was adopted on 15 November 1979* 
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RAPPORT РЕ J A REUNION A M U T NIVEAU, LAHS Ы CADRE DE L A _ C E E , 
SUR LA rROn?ECTION DE L'EU'yiROÏÏNEI'IENT 

1. La Réunion à haut niveau, dans l e cadre de l a Comniinsion économique pour 
l'Europe, sur l a p r o t e c t i o n d.e l'environnement, s'est tomio à Genève du 13 au 
15 novembre 1979- M . J . Stanovnik, Secrétaire exécutif de l a Commission économique 
pour l'Europe, a ouvert l a réunion. M. L. C o t t a f a v i , D i r e c t e u r général de l ' O f f i c e 
des Nations Unies à Genève, a donné l e c t u r e d'un message du Secrétaire général de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. I L I;\ Benito, Président de ].a Commission 
économique pour l'Europe, a souhaité l a bienvenue aux p a r t i c i p a n t s . 

2. Des représentants des pays suivants ont participé à l a Réunion : Allemagne, 
République fédérale d'; A u t r i c h e ; Belgique; B u l g a r i e ; Сап,кх1а; C?iypre ; Danemark; 
SspagTie ; Et a t s - U n i s d'Amérique; Finlande; France; Grèce; Hongrie; I r l a n d e ; Isl,ande ; 
I t a l i e ; Luxembourg; Malte; Norvège; Pays-Bas; PolO;;jne; P o r t u g a l ; République démo­
cratique allemande; République s o c i a l i s t e soviétique de Biélorussie; République 
s o c i a l i s t e soviétique d'Ukraine; Roumanie; Royaume-Uni de Grande-B'retagne et 
d'Irlande du Nord; Suède; Suisse; Tchécoslovaqtiie ; Turquie; Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques; et Yougoslavie. 

3. Conformément au.x d i s p o s i t i o n s du paragraphe 0 du mandat de l a Commission, des 
représentants du L i e c h t e n s t e i n , de Saint-Marin et du Saint-Siège ont participé à 
l a Réunion. 

4. Conformément aux d i s p o s i t i o n s du paragraphe 11 du mandat de l a Com.mission, un 
représentant de l'Argentine a participé à l a Réunion. 

5' Des représentants de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies pour l e développement 
i n d u s t r i e l (ONUDi), du Programme des Nations Unies pour l'environnement (PNUS), 
du Programme des Nations Unies pour l e développement (PHUD) et de l ' I n s t i t u . t des 
Nations Unies pour l a formation et l a recherche ( U N I T A R ) ont assisté à l a réunion; 
l e s i n s t i t u t i o n s spécialisées et autres o r g a n i s a t i o n s intergouvemementales suivantes 
étaient également représentées : Organisation i n t e r n a t i o n a l e du T r a v a i l ( O I T ) ; 
Organisation des Nations Unies pour l ' a l i m e n t a t i o n et l ' a g r i c u l t u r e (PAO); Organi­
s a t i o n des Nations Unies pour l'éducation, l a science et l a c u l t u r e (UNESCO); 
Organisation mondiale de l a santé ( O M S ) ; Organisation météorologique mondiale (ОММ); 
Organisation intergouvernementale c o n s u l t a t i v e de l a n a v i g a t i o n maritime (OIÎCl) ; 
Agence i n t e r n a t i o n a l e de l'énergie atomique ( A I E A ) ; C o n s e i l d'assistance économique 
mutuelle (САЕМ) et Communauté économique européenne. 

6. Les o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales suivantes étaient représentées г Union 
i n t e r p a r l e m e n t a i r e ; Commission électrotechnique i n t e r n a t i o n a l e ( C E l ) ; Union i n t e r ­
nationale pour l a conservation de l a nature et de ses ressources (UICN); C o n s e i l 
européen des fédérations de l ' i n d u s t r i e chimique (CEPIC); Centre i n t e r n a t i o n a l 
pour l ' i n d u s t r i e et l'environnement ( I C I E ) ; Union i n t e r n a t i o n a l e humaniste et 
laiqu.e; S i e r r a Club; C o n s e i l mondial de l a pai x (CMP); I n s t i t u t i n t e r n a t i o n a l pour 
l ' a p p l i c a t i o n de l'a n a l y s e de systèmes (IIAAS). 

7. A l ' i n v i t a t i o n du secrétariat, des repi:ésentants des secrétariats du Co n s e i l 
de l'Europe et de l ' O r g a n i s a t i o n de coopération et de développement économiques 
( O C D E ) ont également assisté à l a Rémiion. 

8. La Réunion a adopté l ' o r d r e du jo t i r et l e progr£imme des travaux contenus 
dans l e s documents E C E / H L M . 1 / I et Add.l. 

Э' La Réunion a élu, à l'unanimité, M. 0. Johansson (Suèâ_e) Président et 
M. B.P. Straub (Hongrie) Vice-Président. M. A. Czarkowski (Pologne) et 
M. I . de Jong (Pays-Bas) ont été nommés rapporteurs. 



1С. La Réunion a adopté par acclamation l a Convention sur l a p o l l u t i o n atno-
rpiiér^.iij transfrontière r. longxie d i s t a n c e , l a Résolution sur l a p o l l u t i o n atrao-
KpiLOrkr . j transfrentière à longiie distance et l a Déclaration sur l e s 'bechniques peu 
polluantes ou О Я П Е déchets et l a réutilisation et l e r e c y c l a / ^ des déchets. On 
trouvera l e t e s t e do ces documents dans l e s annexée d,v. présent rap"oort (Annexes I 
à I I I ) . 

11, I l y a -эй un débat général sur l a s i t u a t i o n de l'environnement dans l a région 
de l a CEI;, et en p a r t i c u l i e r sur l a p o l l u t i o n atmosphérique transirontière я longu.e 
ais'amce et sur Isn techniques peu p o l l u a n t e s ou ss,ns décliets et 1E. réutilisation 
et l e recyclarre des ("'échets; a i n s i que sur v ' ' , 'autres problèmes l'environnement 
traités dans le cadre de l a CEE, et notamment l a p o l l u t i o n de l'eau, y compris l a 
p o l l u t i o n transfrontière de l'eau, question présentant peur p l u s i e u r s délégations une 
importance considérable. La Réunion a entendu;, d.es déclarations des représentants 
ci-après, qui sont mentionnés da;"s ].'лгбге de l e u r s i n t e r v e n t i o n s °. M. H. Ijuirlimann^ 
C o n s e i l l e r fédéral, Chef ou Département fédéral suisse б.в l'intérieur; 
II, 'V\ I l i r i l j J - n e , Vice-Président du C o n s e i l des m i n i s t r e s et Président du Comité 
d'2-ca;b pour l a science et l a technique de l'URSïï; II, B a r r e t t , n i n i s t r e i r l a n d a i s 
de l'environnement, qui a rjo.rlé é:Talement au nom de l a Comiiiunauté économique euro­
péenne; n. L. Dhoore, m i n i s t r e belge de l a santé publique et de l'environnement; 
II. II. Hansen, M i n i s t r e norvégien de l'environnement; ïï. îî. d'Ornano, M i n i s t r e 
fran';ais de l'environnement et du cadre de v i e ; 11. И. R e i c h e l t , Vice-Pré s i dent du 
Conseil des m i n i s t r e s et M i n i s t r e de l a p r o t e c t i o n de l'environnement et de l a 
gestion des ressources en eaux de l a République démocratique allemande; 
M. L. (vinjaar, ïJinictre néei^landais de l a santé et de l a p r o t e c t i o n de l ' e n v i r o n ­
nement; Ы. J . Xepaj M i n i s t r e polonais de l ' a d m i n i s t r a t i o n , de l'économie l o c a l e et 
de l'environnement; П. С.A. Байт, M i n i s t r e de l'intérieur de l a République fédérale 
d'Allemagne; И, J. K o i k k a l a i n e n , N i n i s t r e de l'intérieur de l a Finl a n d e ; 
M. Б..E. Straub, Membre de l'Académie hongroise des sciences et Président du Conseil 
na^tional hongrois pour l'environnement et l a p r o t e c t i o n de l a na.ture ; M. J . R e t t e l , 
Ambassadeur, représentant pe:;mîanent du Luxembourg auprès de l ' O f f i c e des Hâtions Unies 
à Genève; Iî. J . Frase r , M i n i s t r e canadien de l'environnement; M. M. Fox, Sous-
Secrétaire parlementaire au Départem^ent de ].'environnement du Royaume-Uni à-o 
Grande-Bretagne et d'Irlande du l l o r d ; M. J . Ilanus, premier M i n i s t r e a d j o i n t de 
l a lïépublique s o c i a l i s t e slovaque; M- M. Tolba, D i r e c t e u r exécuubif du Programme des 
!"ations Unies nour l'environnement; M. A, Gerner, C o n s e i l l e r gouverneraenta'J. du 
L i e c h t e n s t e i n et M i n i s t r e e l a santé publiquie; II. J . Sancho Rof, M i n i s t r e espagnol 
des trfwaux p u b l i c s et des a f f a i r e s urbaines; M. J , J j . v k v V , Membre du Conseil 
d'Etat et Président du Co n s e i l sur l a p r o t e c t i o n et l e rétablissem.ent de l ' e n v i r o n ­
nement '3/Э l a B u l g a r i e ; II. J . Kampm.ann, D i r e c t e u r général de l'agence nat i o n a l e 
danoise pour l a p r o t e c t i o n de l'environnement; M. H. Salcher, M i n i s t r e a u t r i c h i e n 
de l a santé et de l'environnement; H. V, l a n o v i c i , Président dui. C o n s e i l n a t i o n a l 
roumain de l'environnement; M. L. C o s t l e , Administrateur de l'Agence pour l a 
p r o t e c t i o n d,e l'environnement des Etats-Unis d'Amérique; M. A. Dahlgren, M i n i s t r e 
suédois d.e l ' a g r i c u l t u r e ; Ml 2. Dragan, Vice-Président dui C o n s e i l exécutif fédéral 
de l a Yougoslavie; M. V. S c a l i a , M i n i s t r e pour l a recherche s c i e n t i f i q u e et techno­
lo g i q u e , délégué pour l e s problèmes de 1 'environnem.ent de l ' I t a l i e ; I L V.P, M i t s k e v i c h , 
premier Vice-Frésident du Conse i l d,.es m i n i s t r e s de l a RSS de Biélorussie; 
M. J, da S i l v a Bruschy, Secrétaire d'Etat portugais aux a f f a i r e s urbaines et à 
l'environnement; IL I.P. Kotchevikh, Vice-Président du Conseil des m i n i s t r e s de l a 
RSS d'Ulcraine; M. H. Kroyer, ambassadeur, re;présentant perm^anent de l ' I s l a n d e 
auprès de l ' O f f i c e des Mations Unies à Genève; IL S. Diraas, Secrétaire d'Etat grec 
h l a c o o r d i n a t i o n économique; IL L, îîatali, Vice-Président de l a Commission des 
Communautés européennes; IL J , Szopa, Secrétaire a d j o i n t du Co n s e i l d'aide écono­
mique amtuelle; M, F. Karasek, Secrétaire général du Conseil de l'Europe; 



M. Ст. E l d i n , D i r e c t e u r général adjoint- de l'Or fisni nation de coopération et do 
développement économiques; И. L.A. ICaprio, D i r e c t e u r du Bureau régionaJ pour l'Eure; 
de l ' O r g a n i s a t i o n mondiale de l a santé; 11. S. Borg, représentant permanent par 
intérim do Halte auprès de l ' O f f i c e des ÎTation» Unies à Genève; H. P.~C. Terenzio, 
Secrétaire général de l'Union .interparleraentaire; II. D.A. JV.vies, Secrétaire 
général de l ' O r g a n i s a t i o n metéorologi.que mondiale; Lu A. Berger,. D i r e c t e u r de 
l ' I n s t i t u t d'astronomie et de géophysique de ]'Université oathoj.ique de Louvain, qu' 
a parlé au nom du Saint-Siègo . On trouvera l e to3cte inté/Tral de ces décl.arations 
dans l e s annexes du présont rapport (Annexe I V ) , 

12. La héunion a aussi reçu des messa^Tes de ; И., Leonid l-rejnev, Secrétaire 
généra], du Comité c e n t r a i du P a r t i communiste de l'TMon soviétique, Président du 
Presidium, du Soviet suprême de l'UhSS; H. Gyorg;7 Laazaar; Premier h i n i s t r e de l a 
République populaire hongroise; ï i , Edouard Gierok, Premier Secrétaire du Comité 
c e n t r a l du P a r t i ouvri«ï' unifié p o l o n a i s ; î î . To dor Jivhov, Président du Co n s e i l 
d'Etat de l a République populaire de Bulga,rie; h. E. Ïï!)n.echer, Secrétaire général 
du Comité c e n t r a l du P a r t i s o c i a l i s t e unifié allemand e t Président du Cons e i l 
d'Etat de l a République démocratique allemande (Annexe V). 

1 5 . La Réunion a considéré que ses décisions entraîneraient un surcroît de t r a v a i l 
pour l e secrétariat de l a Commission économique pour l'Euj'ope et que. compte tenu 
du paragraphe 2 de l a résolution sur l a p o l l u t i o n atmosphérique transfrontière à 
longue d i s t a n c e , l e s C o n s e i l l e r s des gouvernem.enhs des pays de l a CEE pour l e s 
problèmes de l'environnement devraient déterminer l'ar-ipleur des travaux à accomplir 
et des ressources à mettre à l a d i s p o s i t i o n du secrétariat pour q u ' i l puisse mener 
à bien ces tâches sujjplémentaires. 

1 4 . La Réunion a prié l e Secrétaire exécutif de com.muniquer à l a prochaine réunion 
de lîadrid des E t a t s p a r t i c i p a n t à l a Conférence sur l a sécurité et l a coopération 
en Europe l e s résultats de l a Réunion à haut niveau, dans l e cadre de l a CEE, sur 
l a p r o t e c t i o n de 1 'environnem.ent, y compris le rapport de l a Réunion et l e s t e x t e s 
des documents adoptés» 

1 5 . En réponse au message adressé par l e Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies, l a Réunion a prié l e Secrétaire exécutif de s a i s i r l e Secrétaire 
général du rapport de l a Réunion à haut niveau, dans l e cadre de l a CUE, sur l a 
p r o t e c t i o n de l'environnement, pour q u ' i l puisse i.nformer de ma.nière -appropriée 
l'Assemblée généreJe, 

1 6 . La Réunion a adopté son rapport l e 1 5 novembre 1 9 7 9 ' 
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Д О К М Д СОЕВП'АДИЯ НА ВЫСОКОМ УРОВНЕ В PAJ^KAI ЕЭК 
j.io ОХРАНЕ OKpyjiAigïiBH ср;о;дд 

1. Совещание на высоком уровне в рамках Европейской экономической комиссии по 
охране окружающей среды состоялось в З'еневе с 1 3 по 15 ноября 1979 года. Совещание 
открыл Исполнительный секретарь Европейской экономической комиссии г-н л, Становник. 
Послание Генерального секретаря Организации Объединенных Влций было зачитано Гене­
ральным директором Отделения Организации Объединенных Наций в ЗКепеве г-ном Л.Котта-
сЬави. Председатель Европейской экономической комиссии г-н Е^Бенито приветствовал 
участников, 

2. На совещании присутствовали представители: Австрии, Белорусской Советской 
Социалистической Республики, Бельгии, Болгарии, Венгрии, Германской Демократической 
Республики, Федеративной Республики Германии, Греции, Дании, Ирландии, Псландил, 
Испании, Италии, Канады, Кипра, Люксембурга, ''альты, Нидерландов, Норвегии, Польши, 
Португалии, Румынии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной РТрландрш, 
Соединенных Штатов Америки, Союза Советских Социалистических Респзт-блшс, Тзфции, 
Украинской Советской Социалистической Республики, Финляндии, "Франции, Чехословакии, 
Швеции, Швейцарии и Югославии. 

3. Б соответствии со статьей 8 круга ведения Комиссии в работе совещания принял:а 
Згчастие представители Ватикана, Лихтенштейна и Сан-Марино. 

4. В соответствии со статьей 11 круга ведения Комиссии в работе совещания принял 
Згчастие представитель Аргентины. 

5. Присутствовали представители Организации Объединенных Наций по промышленному 
развитию (ЮНИДО), Про граммы Организации Объединенных Наций по окружающей среде 
(ШЕП), Про граммы развития Организации Объединенных Наций (ПРОО''̂ !), Учебного и 
научно-исследовательского ииститз^та Организации Объединенных Наций (ЮНИТАР) и следу­
ющих специализированных учреждений и других межправительственных организаций: ''.Меж­
дународной организации труда (нОТ), Продовольственной и сельскохозяйственной орга­
низации Объединенных Наций (ФАО), Организации Объединенных Наций по вопросам обра-
зованрш, назжи и культз^ры (ЮН.''1С1С0), Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ), 
Всемирной метеорологической оргавшзации (ВМО), .'Межправительственной морской консуль­
тативной органртзации (ШЖО), Международного агентства по атомной энергии (ЛАГАТЗ), 
Совета Экономической Взаимопомощи (СЭВ) и Европейского экономического сообщества ( Е Э С ) . 

6. Были представлены следующие неправительственные организации: Межпарламентский 
союз (.не), Международная электротехническая ком.иссия (''ГЗК), Междз''народныы союз по 
охране природы и естественных богатств (МСОНЕБ), Европейский совет федераций хими­
ческой промышленности (E C S IX H ) , Международный центр по промышленности и окрзокающей 
среде (ЖЩОС), Международньпй союз гуманизма и этики (МСГ'Э), Илуб "Сьер]ра", Всемир­
ный Совет Мира (ВСМ), Международный инститз/т прш<ладного системного анализа (ГЕ'ГПСА). 

7. По приглашению секретарггата присз''тствовал1-: также представители секретариатов 
Европейского совета и Организации экономического сотрудничества и развития (ОЭСР). 

8. Совещание ̂ утвердило свою повестку дня и порядок работы, содержащиеся в 
документах Е С Е / Г Г Ь Н , 1 ; 1 и Add.l. 
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9 . Совещание единогласно избрало г-на О.;"охансона (Швеция) председателем и 
г-на Б.Ф.Штрауба (Венгрия) заместителей председателя. Г-н А.Чарковский (Польша) 
и г-к И. Де 'îoHF (Нидерланды) были назначены докладчиками. 

10. Совегаанпе приняло путем аккламации Конвенцию о трансграничном загрязнении 
воздуха на большие расстояния, резолюц'яз о трансграш^-^ом загрязнении воздуха на 
большие расстояния и Декларащсо о малоотхотаой и безотходной технологии и использо­
вании отходов. Тексты ?тих док^'мснтов прилагаются к настоящему докладу (приложе­
ния I - I I l ) . * ^ 

'\-11. Состоялось обгее обсзох̂ теуие экологической ситуации в районе ЕЭК, особенно 
вопросов траксграк:г-г-:ого загрязнения зоз,-,зпср на большие рясстояния, малоотходной и 
безо^о^дноЙ~технологий^ использования отходов, а также друтга проблем окрр^ающей 
среды, рассгштриваемых в рамках ЗЗК, в частносттт загрязнения водной среды, включая 
трансграничное загрязнетше водной среты, вопроса, которому некоторые делегации 
придают большое зкачешю, . Га совещании были сделаны заявления представителями 
следующих стран, перечисляемыми в том порядке, в каком он:̂  выстзшали: г-ном Г.Хгор-
лиманом, содеральным советником, руковол^ителсм Федерального департамента внутренних 
дел Гвейцарии; г-ном B.Iâîp-линын, заместителем председателя Совета '1инистров СССР 
и председателем Государственного комитета по науке и технике СССР; г-ном С.Баррета, 
î-îHHiîCTpoM по окружающей среде Ирлс.ядии, . выступавшим также от имени европейского . 
экокомячеекого сообщества; г-ном Л.Д'Оора, министром здравоохранения и окружающей 
среды Бельгии; г-ном Р.Хансеном, министром по окрзпкаюпей среде Норвегии; 
г-ном Ч.Д'Орнано, мГ'Пшстром по окрузающой. срепе к згсловпям ЕИЗНИ Франции; 
7-ром Х.Рейшелтом, заместителем председателя Совета Шнистров и,министром по окру-
аак!"зй среде я вс'ньгм ресурсам Германской Демократической Республики; д-ром Л.Гин-
жааром, министром зчревоохрано'гая л охраны окрукающей среды Чидерландов; г-ном Й.Ке-
па, к:1нистром по вопросам администрации, местной промышленности-и окруааюгаей среды 
Полыпи; г-ном F.P.Baj'MOM, гжнистром внутренних дел Федеративно! Респзгблики Германии; 
г-ном 1,КойкалаЙненом, министром окружающей среды ФИНЛЯНДИИ; г-ном Б.Ф.Штраубом, 
членом 4кадем!1и наук Венгрии и председателем Национального совета по охране окрзгжаю-
аей орелш я природных ресурсов Венгрии; г-нок ,А1ж.Рвттелем, послом, постоянным 
представителем Люксембурга при Отделения Организации Объелиненнык Наций в Женеве; 
г-ном Дг.'Ьрсзором, министром окружающей средш Канада; г-ном И.Фоксом, парламентс­
ким заместителем, Департамент по окру^аюгей среде Соединенного Королевства Велико-
брятаяяй VI Северной Ирлаадии; г-ном й.Хан^ом, замесгателем премьер-министра 
Словашсой Социалистической Республики; г-нсм М.Толба, исполнительным директором 
Програюш Организации Объединояюпс Чаций по окружающей среде; г-иок А.Гернором, 
ярвви1г««%стввпмО€ сойеткйкои Лихтенштейна, мишстром здравоохранемяя; г-ном Х.Санчо 
РоФом, няшстрон обтестэенишс работ и городов Исоаиия; г-ном Й.Х^аковым, членом 
Государственного совета п председателем Совета по заяите и восстановлению оки^жаю-
оей срв,а» Воягврш1| г-яом ДжЛ^жтаном, гекораяьным даректором Национального агент-
cîse цо aai^ï© ой^ужяаше^ s p m m Двшш| г-и©м Г.^ьхером, !4Шшстром адравоохраиения 
п окртишспей среда Лветрш; г-ном В.Яновичем, оредседатоявк Нахдаотаьяого совета 
по воп^сам окрутжтвЯ срот Руштач г-нон Л.Костле, ад»шнистратором Агентства so 
охране окружЁмтвШ ер«ш Соедхнэнашс Штатов Америки! г-вом А.Дадьгреком, ттстром 
сельского хо»/Лйты. Шв«рш} г-ном З.Драгвюм, аамеоштеят предеедатеяя Феде|»аь-
яого исполнительного совета Х^осдавии; г-нок В.Скеаяа, шптстром по иоучио-техни-
ческ1ш иссдодомтяи, делегатом ао п^бяеиам охружмвщей среду Итмии} г-ном Л.Ф.!1иц-
n e m ^ m t аормш «шсостятодт гредседетеяя Совета ^юготров &мо|^еков ССР, 
г-ном X, да Сидьм Бруш, государетветнм cwspewi^ во sospoceN ^ваитяя T O J W A O B 
• окрушажей ореж Португалии! г-ном И.П.Кочемк, аамеоптелем вредседатедя Совета 



fÎHHHCTpoB З^краинской ССР;, г-нок Х.Крейером, послом, постолшгьш пре,7;стаЕ!1тилсм ' 
Исландии при Отдслении__Орган.мэации Об'ьединек11ых Наций в ^еневе; г-нок C.,J5i:MacoH, 
государственным секретарем по вопросам^_координации экономглсч Гре-щг-:; г-ном Л.'Гатслг!, 
заместителем председателя Комиссии европейских сообтеств; г-нон E.îaono;-:, замост':-
телем секретаря Совета Экономической Взаимопомощи; г-ном О.Карггсекон, генеральным 
секретарем Европейского совета; г-ном Г.Элдином', эаместнтолок Генерального .-ирск-
тора Организации экономического сотрудничества и развития; д-ром Л.А.Каприс, ди­
ректором "вропейского регионального бюро Всемирной орга1т:-1зацни здра-юохракення; 
г-ном С.Боргом, исполняющим обязанности постоянного претт.ставнтоля '.1&.^.ьт!:. при ̂ т.̂ .с-
лепни Организации Объединенных Наций в liGHOBo; г-ном Л.-Г..Теренцио, генорпльж'с 
секретарем Г'елспарламентского союза; г-ном Д...1.Лэвисок, Генерехы-аи-: секретарек 
Всемирной метеорологической организации; проЛессором А.Бергером, дпрок-торо:г 7нст::-
тута астрономпи_и геофизики Лувенского католического ^университета, выстл'тпвг:!;:' от 
имени Святейшего Престола. Полные тексты этих заявлений приво.-ятся в качество 
приложения к настоящему ".окладу (приложение IV), 

12. Совещание получило также послания от: г-ка Леонида Брежнева, Генерального 
секретаря Центрального ГСомнтета Кот!згннст::ческой партии Советского Союза и 
Председателя Президиума Верховного Совета СССР; г-ка ЛЬрдя Лазара, премьер-министра 
Венгерской Народной Рсспублпктт; г-на Эдвар.-а Тереке, пзшого секретаря централь-ю¬
го Комитета Польской объединенной рабочей партии; г-ка Толора IJÎSKOEC, председате­
ля Государственного совета Паро.чной Республики Бсдгарии; г-кп Э.Хонскксрл, Гене­
рального секретаря Центрального Комитета Социалистической е.:1Иной партп:: Германии 
и председателя Государственьтого совета Германской Демократической Роспуб.'тпкн. 
Тексты зтих поелг-ний прилагаются к настоящему доклвду I npimoseHiîc V). 

V3. Совещание прютло к мнению, что в" результате принятых им решений рабочая нагруз­
ка на секретариат ЕЗК возрастот и что с учетом пункта 2 pcsoOTmin о трппсгракпчком 
загрязнении воздуха на большие расстояния потребуется изучение Cт.'=lpши̂ n! совсткикпкп 
правительств стран ЕЭК по пооблсмам окрупающой сре.'.к объома рабочей нагруэк:; и ре­
сурсов, необхо.''/1Мых для того, чтобы секрстарг^ат мог э(*г*сктивно зьшолн.г:-:- эту .-.спол-
нительную работу. 

1 4 . Совещание просит Исполнительного секретаря ГЭК информировать уч?стга-1К0Б npc.i-
стояией Палридокой встречи госу,'1арств-участников Совошг.ния по безопасности к со­
трудничеству в Гвропе о результатах Совешанмл на высоком ^фовнс в ракках "С"' по 
охране окрзгаЕаюшей среда, в том числе о его доклало и текстах принятых локуг:ентов. 

15. В ответ на послание, напраалонноо Гонертдышн секретером Оргенизпп'^и Объсли-
нан1шх Наций, совеванио просило Исполнительного секретаря осведогатть Генерального 
еакретаря о розудьтатгх Совешання на ВЫСОТ:ОМ уртчке g рамках ЕЭК по охране окру:»-
гчей сре.ды с целью яядле.'шяаго я1фэрмироваимя Генсфпльной Ассамблеи. 

16. Соввщаняо приняло доклад о своей реботс '5 ноября К?'*" года. 
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С0ИУЕИТ101<Г ON LQHG-RAH-GE.TRAITSBOTJHDARY 
А Ш POLLUTIOK 

The P a r t i e s to the present Convention,, 

Determined.to promote r e l a t i o n s and co-operation i n the f i e l d of 
environmental protection, • . 

Aware of the significaince of the a c t i v i t i e s of the United Nations 
Economic, -Commission f o r Europe i n streng'thcning such r e l a t i o n s and co-operation 
p a r t i c u l a r l y - i n the f i e l d , of a i r p o l l u t i o n including' lorjg^range transport of 
a i r p o l l u t a n t s , 

Recognizing the contribution of the Economic Commission f o r Europe to the 
m u l t i l a t e r a l implementation of the pertinent provisions of tte F i n a l Act of 
the Conference on Security and Co-operation i n Europe, 

Cognizant of the references i n the chapter on environment of the F i n a l Act 
of the Conference on Security and Co-operation i n Europe c a l l i n g f o r 
co-operation to control a i r p o l l u t i o n and i t s e f f e c t S j i n c l u d i n g long-range 
transport of a i r p o l l u t a n t s , and to the development t}iroi;igh i n t e r n a t i o n a l 
co-operation of an extensive programme f o r the monitoring and evaluation of 
long-range transport of a i r p o l l u t a n t s , s t a r t i n g with sulphur dioxide and v i t h 
possible extension to other p o l l u t a n t s . 

Considering the pertinent provisions of tte Declaration of the 
United Nations Conference on the Human Enviixjnment, and i n p a r t i c u l a r 
p r i n c i p l e 21, which expresses the common conviction tîiat States liave, -in 
accordance with the Cliarter of tho United Nations and' tho p r i n c i p l e s of 
in t e r n a t i o n a l law, the sovereign r i g h t to e x p l o i t t t e i r own resources pursuar;t 
to t h e i r own environmental p o l i c i e s , ard tho r e s p o n s i b i l i t y to ensure tliat 
a c t i v i t i e s w i t h i n t h e i r j u r i s d i c t i o n or control do- not cause damagt? to t i e 
environraent of o t t e r States or of areas beyond the l i m i t s of national 
j u r i s d i c t i o n , 

Rocognizinj^ t.}» existence of possible diverse e f f e c t s , i n t3x3 .short and 
long tern, .of a i r p o l l u t i o n i n c l u d i n g transboundary a i r p o l l u t i o n , 

Concei'ned that a r i s e i n 1)ю love] of emissions of a i r pollutants w i t h i n 
the region as forecast may incre»ase such adverse e f f e c t s , 

Roco^ii?.îr^ t!'»é №cd to study the implications of Ню ^.ащ-ггищ: ti'ansport 
nf a i r pollutants лгЛ tho need to seek solutions f o r tiie ргоЫеш i d e n t i f i e d , 



Affirming t h e i r w i l l i n g n e s s to reinforce active i n t e r n a t i o n a l 
co-operation: to develop appropriate n a t i o n a l p o l i c i e s and by means of exchange 
of information, consultation, research and monitoring, to co-ordinate national 
a c t i o n f o r combating a i r p o l l u t i o n i n c l u d i n g long-range transboundary a i r 
p o l l u t i o n , • , , 

Have agreed as fo l l o w s : 

DEFINITIONS 

A r t i c l e 1 

For the purposes of the present Convention: 

(a) " a i r p o l l u t i o n " means the introduction by man, d i r e c t l y or i n d i r e c t l y , 
of substances or energy into the a i r r e s u l t i n g i n del e t e r i o u s e f f e c t s of such a 
nature as to endanger hximan health, harm l i v i n g resources and ecosystems arà. 
material property and impair or i n t e r f e r e with amenities and other legitimate 
uses of the environcent, a^d " a i r p o l l u t a n t s " s h a l l be construed accordingly; 

(b) "long-range transboTindary a i r p o l l u t i o n " means a i r p o l l u t i o n whose 
physical o r i g i n i s situated wholly or i n part w i t h i n the area under the 
nati o n a l j u r i s d i c t i o n of one State and which has adverse e f f e c t s i n the area 
under the j u r i s d i c t i o n of another State at such a distance that i t i s not 
generally possible to d i s t i n g u i s h the contribution of i n d i v i d u a l emission 
sources or groups of sources. 

FUÎ©iUffiî3TAL PRINCIPLES 

A r t i c l e 2 

The Contracting P a r t i e s , taking due account of the f a c t s and problems 
involved, are determined to protect man aiai h i s environment agadnat a i r 
p o l l u t i o n а М s h a l l eiaieavour t ^ l i a i t а М , as f a r as possible, gradually 
reduce and prevent a i r p o l l u t i o n i n c l i n i n g long-range transbouridary a i r 
p o l l u t i o n . -

A r t i c l e 5 

Tte Contracting P a r t i e s , w i t h i n the fraiaework of the present Convention, 
s h a l l by aeana of exchanges o f information, consultation, research a M 
fflonitoring, develop without undue delay p o l i c i e s and at m t e g i e s %»hich s h a l l 
serve as a твхш of combating the dischaxi^e of a i r p o l l u t a n t s , taking i n t o 
account e f f o r t s already aade at natio n a l and in t e x t i a t i o n a l l e v e l s . 



A r t i c l e 4 

The Contracting P a r t i e s s h a l l exchange infoimation on and review t h e i r 
p o l i c i e s , s c i e n t i f i c a c t i v i t i e s and te c h n i c a l measures sàmed at combating, 
as f a r as possible, the discharge of a i r pollutants which aay have ,saiverse 
e f f e c t s , thereby contributing to the reduction of a i r p o l l u t i o n i n c l u d i n g 
long-range transboimdary a i r p o l l u t i o n . 

A r t i c l e 5 

Consultations s h a l l be held, upon request, at an e a r l y stage between, on 
the one hand, Contracting P a r t i e s which are a c t u a l l y affected by or exposed to 
a s i g n i f i c a n t r i s k of long-range transboundary a i r d i l u t i o n а М , on the other 
hawi. Contracting P a r t i e s w i t h i n which and subject to whose j u r i s d i c t i o n a 
s i g n i f i c a n t c o n t r ibution to long-range transboundary a i r p o l l u t i o n o r i g i n a t e s , 
or could o r i g i n a t e , i n connexion with a c t i v i t i e s c a r r i e d on or contemplated 
ther e i n . 

A r t i c l e б 

Taking into acco\int a r t i c l e s 2 to 5, tte ongoing research, exchange of 
information and monitoring and the r e s u l t s thereof, the cost and effectiveness 
of l o c a l а М other remedies and, i n order to combat a i r p o l l u t i o n , i n p a r t i c u l a r 
that o r i g i n a t i n g fram new or r e b u i l t i n s t a l l a t i o n s , each Contracting Party 
uniertaJoes to develop the" best p o l i c i e s а М st r a t e g i e s i n c l i i d i n g a i r q u a l i t y 
management syatems and, as part o f ttem,^ control measures comi)atible w i t h 
balanced development, i n p a r t i c u l a r by using the best a v a i l a b l e technology which 
i s economically f e a s i b l e and low- а М non-%îaste technology. 

RESEARCH AND DEVELOF№HT 

Ax'ticle 7 

The Contracting Parties, as a p p ^ p r i a t e to t h e i r Meds, s h a l l i n i t i a t e 
and <»-oi»rate in the cohduct of research into аМ/ог developraent of: 

(a) existing and рго1Ю8еа techm>logie8 for reduciîsg emiseidns of sulphur 
cospounde and other sajor a i r pollutants, including teclmical and economic 
feasibility, and enviromaental com@quenoeet 

3 



(b) instromentation and other techniques f o r ironitoring and measuring 
emission rates and amhient concentrations of air. p o l l u t a n t s ; 

(c) improved models f o r a b e t t e r understaniing of the transmission of 
long-range transboundary a i r p o l l u t a n t s ; 

(d) the e f f e c t s of sulphur compounds and other major a i r pollutants on 
human health and the environment, i n c l u d i n g a g r i c u l t u r e , f o r e s t r y , materials, 
aquatic and^ other natural ecosystems and v i s i b i l i t y , with a view to 
e s t a b l i s h i n g a s c i e n t i f i c basis f o r dose/effect r e l a t i o n s h i p s designed to 
protect the environment; 

(e) tte economic, s o c i a l and environmental assessment of a l t e r n a t i v e 
measures f o r attadnihg environmental objectives incl\aiir;g the reduction of 
long-range transboundary a i r p o l l u t i o n ; 

(f ) education and t r a i n i n g prograjnmes related to the environmental aspects 
of p o l l u t i o n by sulphur compounds and other major a i r p o l l u t a n t s . 

БХСНШЗЕ OF IHPCSMATIGN 

A r t i c l e 8 

The Contracting P a r t i e s , w i t h i n the framework o f the Executive Body 
referred to i r i . a r t i c l e 10 and b i l a t e r a l l y , s h a l l , i n t h e i r common i n t e r e s t s , 
exchange" a v a i l a b l e information on: 

(a) data on emissions at periods of time to be agreed upon, of agreed 
a i r p o l l u t a n t s , s t a r t i n g with sulphur d i o x i d e , coming from g r i d - u n i t s of 
agreed s i z e ; or on the f l u x e s ' o f agreed a i r p o l l u t a n t s , staa:ting with 
sulphur dioxide, across n a t i o n a l borders, at distances and at periods of time 
to be agreed upon; ^ — 

(b) aajor changes i n na t i o n a l p o l i c i e s and i n general i n d u s t r i a l 
development, and t h e i r p o t e n t i a l impact, which would be l i k e l y to cause-
s i g n i f i c a n t changes i n long-range transboundary a i r p o l l u t i o n ; 

(c) control technologies f o r reducing a i r p o l l u t i o n relevant to long-range 
transboundaxy a i r p o l l u t i o n ; 

(d) the projected cost of tte emission contst)! of sulphur сошрош*1в and 
other major a i r p o l l u t a n t s on a national s c a l e ; 

(e) эе te о ro l o g i c a l and physico-chemical data r e l a t i n g to processes 
during transmiseionI 

- 4 -



( f ) physico-chemical а М b i o l o g i c a l data r e l a t i n g to the e f f e c t s of 
long-range transboundary adr p o l l u t i o n ала the extent of the damage l / which 
these data indicate can be at t r i b u t e d to long-range transboundary a i r p o l l u t i o n i 

(g) n a t i o n a l , subregional and regional p o l i c i e s and strat e g i e s f o r the 
control of sulphur compoiinds and other major sd.r p o l l u t a n t s . 

ШРШМЕНТМЧОЫ AM) FDRTHER DElfELOHffiNT OP THE CO-OHIRATIVS 
mOGRiMME FOR THE МОЮТОНХШ Ш EViiLUATION OP THE LONG-

RANGE TRANSMISSION OP АШ P0LLDTANT3 IN ЕШОШ 

A r t i c l e g 

The Contracting Pajrties s t r e s s the need f o r the implementation of the 
e x i s t i n g "Co-operative progi^unme f o r the monitoring а М evaluation of the 
longv-range transmission of a i r pollutsmts i n Europe" (hereinafter referred to 
ав EÎEP) and, with regard to the f u r t h e r development of t h i s programme, agree 
to emphasize: 

(a) the d e s i r a b i l i t y ^ ^ o f Contracting P a r t i e s j o i n i n g i n and f u l l y 
implementing EMEP which, as a f i r s t step, i s based on the monitoring of 
sulphur dioxide and rel a t e d substances; 

(b) the m e i to use comparable or standsadized procedures f o r monitoring 
whenever possible; 

(c) the d e s i r a b i l i t y of basing tte monitoring programme on the fi'amework 
of both national and i n t e r n a t i o n a l programmes. Tte establishment of inonitoring 
s t a t i o n s and ths c o l l e c t i o n of data s h a l l be ca r r i e d out i m i e r tlie n a t i o n a l 
j u r i s d i c t i o n of the country i n which the monitoring s t a t i o n s are located; 

(d) the d e s i r a b i l i t y of e s t a b l i s h i n g a framevrork f o r a co-operative 
environmental monitoring prograœje, based on а М t a k i n g i n t o account present 

.and future n a t i o n a l * subregional, regional and other i n t e r n a t i o n a l programmes; 

(e) the need to exchange data on emissions a t p e r i M s o f tiiae to be 
a^greed upon, of agreed a i r p o l l u t a n t s , s t a r t i n g with sulphur d i o x i d e , coming 
from g r i d - u n i t e of agreed s i z e ; o r on the fluxes o f agreed a i r p o l l u t a n t s , 
s t a r t i n g with, sulphur d i o x i d e , across national b o i l e r s , a t distances and at 
periods of time to be agreed uî»n, ТЬа method, i n c l u d i n g the model, used to 
determine the flu x e a , as w e l l as the method, i n c l u d i n g the HKKIGI, used to 

1/ The present Convention does not contain a rule on State l i a b i l i t y m 
to йаш4^. 



determine the, transmission of a i r p o l l u t a n t s based, on the emissions per g r i d - t m i t , 
s h a l l be made av a i l a b l e and p e r i o d i c a l l y reviewed, i n order to improve the methods 
and the models; 

( f ) , t t e i r w i l l i n g n e s s to,continue tî^ exchange and p e r i o d i c updating of 
n a t i o n a l data on t o t a l emissions o f agreed a i r p o l l u t a n t s , s t a r t i n g with 
sulphur dioxide ; • . . . 

(g) the need to provide meteorological and physico-chemical data r e l a t i n g 
to processes during transmission; 

(h) the need to monitor chemical components i n other media such as Xirater, 
s o i l and vegetation, as w e l l as a s i m i l a r monitoring programme to record 
effectfe-on Ifôalth and enviroiiment; 

( i ) the d e s i r a b i l i t y of extending the nati o n a l ЕМБР networks to make them 
operational f o r c o n t r o l а М su r v e i l l a n c e purposes. 

EXECUTIVE B(3)Y 

Article 10 

1. îhe representatives of the Contracting Parties shall, within the 
fraiaswork of the Senior A d v i s e t o ICS Govemrents on Environaental Problems, 
constitute the Eacecutive Body of the present Convention, and shall meet at least 
annually in that capacity. 

2. The Executive Body shall: 

(a) review the implementation of tte prasetit Convention; 

(b) eetàblish, as expropriate, workii^ groups bo eonsider matters 
related to the isplementatioa а М developiaent of the present 
Convention asd to this eod to рге1ш:е ai^zopriate stiuliée and 
otbsr docunentatioa and to eubisit rec^ssiendatioim to be 
coneidered by the Eaoecutive Boc^i 

(c) f u l f i l euch other functiona sus ш у Ъ@ appropriate under the 
provisions of the iHceaent Convention. . 

3. Ш Штти-т Bod^ s i m l l u t i l i z e the Steering Body for the S3fgP to 
pla^ an integral pert i n the opem.tion of the pz<eMnt (^nv^ntion, i n p a r t i o i l a r 
v i t h гшвлхй to data collection and e c i e n t i f i e oo-operation. 

4« ffa* Easeeutlva Ъойу, i n diaehaxi^Li^ i t s f ^ t ^ n t , a h a l l , when i t daaa* 
iq^pTOfxlato, also MJGS uae of tufonatiôn hxm other relairant inbmiati^»nal 
oxîpBi isat iomi. 



SECRETIRIAT 

A r t i c l e 11 

The Executive Secretary of the Economic Coimaission for; Europe s h a l l caxry 
out, f o r t t e Executive Body, the f o l l o w i n g s e c r e t a r i a t functions: 

(a) to convene а М prepare the meetings of the Executive Body; 

(b) to transmit to the Contracting P a r t i e s reports and other infoiraation 
received i n accoidance with the provisions of the present Convention; 

(c) to discharge the functions assigmd by the Executive Body. 

AIEM)IENTS TO T3E COHVEHTIOJi 

Article 12 

1. Axty Contractile Party may propose amendments to the present Convention. 

2. The text of proposed aiœniaents shall be submitted i n writing to the 
Executive Secretary of the Economic Commission f o r Europe, vho shall conmnmica-te 

• them to a l l Contracting Parties. The Executive Body shall discuss proposed 
ameoiinents at i t s next annual meetii^ provided that such proirasals have been 
circulated by the Executive Secretary of the Economic Commission for Europe to 
the Contracting Parties at' least niœty days i n advance. 

5. An ajBendnfâttt to the pre^nt Convention shall be adopted by consensus 
of the repxeeentatlves of the Contracting l^irties, and sïudl enter into force 
for the Contracting Parties which have accepted i t on the ninetieth day after 
tte date on v M c h two-thirds of the (kintx&ctlng l o t i e s have deposited their 
instrufflsnte of acceptance with ths depositazy. ftereafter, the amendment shall 
enter into force for any other Contracting IParty on the ninetieth day after the 
date оп.иЫсЬ that &)ntracting B a r ^ deposits Ite instnuDent of acceptance of 
the ans parent. 

ШШШШ Ш DISFQISS 

Ц a dispute ajriees betamen tue or во» Contrmcitii^r ^штЫмв to the px^wnt 
Conmntion M to th» iatexinçetation or •i№3>i'°»tion of the Oonrantioa, thsy ehaul 
мок Ш. tolutioA Ъзг neeot^tion or 1^ mgr other mttesd of dli^ute eettbfflsnt 
•ootptpble. to the pttrtie* to the diepute. 
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A r t i c l e 14 

1. The present Gonvention s h a l l he open f o r signature at the 
United Nations Office at Geneva from 13 to 16 Novembex 1979 on the occasion of 
the High-level îfeeting w i t h i n the framework of the Economic Commission f o r Europe 
on tbs P r o t e c t i o n of the Environment, by the member States of the Economic 
Commission f o r Europe as w e l l as States having consultative status w i t h the 
Есо1юшхс Coimnission f o r Europe, pursuant to pai:agraph 8 of Ecoiaomic а М S o c i a l 
Council r e s o l u t i o n 36 (iV) of 28 March 1947, and by regional economic i n t e g r a t i o n 
o r ^ i n i z a t i o n s , constituted by sovereign States members of the Economic Commission 
f o r Егшэре, which have competence i n respect of the. negotiation, conclusion and 
a p p l i c a t i o n of i n t e r n a t i o n a l agreements i n matters covered by the present 
Convention. 

2. In matters w i t h i n t h e i r competence, such regional economic i n t e g r a t i o n 
organizations s h a l l , on t h e i r own behalf, easrcisé ЬЪг r i ^ t s and f u l f i l the 
r e s p o n s i b i l i t i e s which the present Convention a t t r i b u t e s to t h e i r member States. 
I n such cases, the member States of these organizations s h a l l not be e n t i t l e d to 
exercise such r i g h t s i n d i v i d u a l l y . 

RAriPIC^?IO]f, ACCEPTANCE, АРШОУАЬ AM) ACCESSION 

Article 15 

1. Tte present Convention shall Ы subject to ratification, acceptance or 
approval. 

2. The present Convention shall be open for accession as from 
17 Boveaber 1979 b y the States and organizations referred to in article 14, 

5. The inetruiaente of ratification, acceptance, épp/rovaX от accession 
ahall be depoaited with the Secretazy-^neral of the United №tions, who will 
perfoxn the functiom of the depoaitaxy. 

1. fbe i ^ a a a t Comantion ahall enter into £6жт on the ninetieth day 
after iàa 4ata of ^ p o a i t of the tuenty-fcnirttt im^ewmn^ of ieatifioati4»n, 
»3ceptaiioe, афря>1га1 or acoeesion. 



2. For each Contracting Party which r a t i f i e s , accepts or approves the 
present Convention or accedes thereto aïter the deposit of the twenty-fourth 
instrument of r a t i f i c a t i o n , , acceptance, approval or accession, the Convention 
s h a l l enter into force on the n i n e t i e t h day a f t e r the date of deposit Ъу such 
Contracting Party of i t s instrument of r a t i f i c a t i o n , acceptance, approval or 
accession. 

WITIffiRAWAL 

A r t i c l e 17 

At any time a f t e r f i v e years frem tt e date on which the present 
Convention has come in t o force w i t h respect to a Contracting Party, that 
Contracting Party may withdraw from the Convention by g i v i n g w r i t t e n 
n o t i f i c a t i o n to t t e depositary. Any such withdrawal s h a l l t a ^ e f f e c t on the 
n i n e t i e t h day a f t e r the date of i t s r e c e i p t by the depositary. 

, AI3THEKTIC TEXTS 

Article 18 

The original of the present Convention, of \riiich the English, French.and 
Russian texts are equally authentic, shall be deposited with the 
Secretaiy-General of the United Nations. 

Ш WITHESS WHEÇEQP the tmdersigned, beiï^ duly autiwrized thereto, have 
signed the present Convention. 

DOffi at Geneva, this thirteenth day of Hoveoe)er* one thousand hine hundred 
and eevonty-nine. 



CONVENTION SUR LA POLLUTION ATMOSPHERIQUE 

TRANSFRONTIERE A LONGUE DISTANCE 

NATKMt umu 



СОНтаНТЮК SDR M POLLUTION ATMOSPHERIQUE 
TRANSIRONTIiSE A LONGUE PISTANCE 

Les Paxties à l a présente Convention. 

Résolues à promouvoir les relations et l a coopération èn matière de . 
protection de l'environnement, 

- Conscientes de î'impoirtance des activités de l a Commission économique des 
ïïations Unies pour l'Europe en ce q\ii concerne le renforcement de ces relations 
' et de cette coopération en particulier dans le domaine de l a pollution atmo-
spérique, y compris le transport à longue distance des polltaants atmosphériques. 

Reconnaissant l a contrihution de là Commission économique pour l'Europe à 
l'application multilatérale des dispositions pertinentes de l'Acte final de l a 
Conféirence sur l a sécurité et l a coopération en Euixspe, 

Tenant compte de l'appel contenu dans-le chapitre de l'Acte final de l a \ 
Conférence sur l a sécurité et l a coopération en Europe relatif à 1 • environnsnen't, 
à l a coopération en vue de combattre l a pollution de l ' a i r et les effets de cetti,^ 
pollution, notamment le transport de polltiants atmosphériques à longue distance, ^ 
et à l'élaboration, par l a voie de l a coopération internationale, d'un vaste 
programme de surveillance et d'évaluation du transport â longue distance des 
polluants de l ' a i r , en commençant par le dioxyde de soufre, pxxis en passant 
éventufillenent à d'autres polluants. 

Considérait les dispositions appropriées de l a Déclaration de l a Conférence 
«les Nations Unies sur l'environnement,, et en particulier le principe 21, lequel 
èxprim^ l a conviction commune que, conform^ent à l a Charte des Hâtions Unies et 
aux priilçipes du droit international, les Etats ont le droit souverain d'.exploiter 
leups propres ressources selon leurs propres politiques d'environnement et ont le 
devoir de faii« en sorte que les activités exercées dans les limités de leur 
juridicticm et sous leur contrôle ne. causent pas de dommage à l'enviroïmement dans 
d'autres Etats ou dans des régions ne relevant d'aucune juridiction nationale, 

RécofflafLflŝ t l a possibilité que l a pollution de l ' a i r , y compris l a pollution 
atmosphérique tisnsfrontière,' provoque à cotirt ou à long terme dee effets 
^maaageables, 

Qmifflapit que l'augmotitation prévue du niveau des émissions de polluants 
eiaoaphériquee dans l a ré^on ne puisse aocroitre ces effets dosmageables, 

МЗШШаЛЙЕВИк néoeaaité d'étudier les inoidenoee du transport des polluants 
atDOsphériquea à longue distancé et de chercher dea solutions aux probités 
identifiée, / 



Affirmant l e u r résolution de renforcer l a coopération- internationale active 
pour élaborer l e s p o l i t i q u e s nationales nécessaires e t , par des échanges d' i n f o r ­
mations, des consultations"et des activités de recherche et de s u r v e i l l a n c e , de 
cooirdonner l e s mesures pri s e s par l e s pays pour combattre l a p o l l u t i o n de l ' a i r . , 
y compris l a p o l l u t i o n atmosphérique transfrontière à longue distance, 

Sont convenues de ce qui s u i t : 

DEPINITIOUS 

A r t i c l e 1 

Aux f i n s dé l a présente Convention r 
' . . . . '' - , • 

a) l'expression "pollutioaji atmosphérique" désigne i f i n t r o d u c t i o n dans 
l'atmosphère par l'honmie, directement ôu indirectement, de/substances ou d'énergie 
ayant une a c t i o n nocive de nature à mettre en danger l a sa^té de l'homme, à 
endommager l e s ressources biologiques et l e s écosystèmes,/à détériorer l e s biens 
matériels, et à porter a t t e i n t e ^ ^ i i nuire aux valeurs d'agtémpnt et aux autres 
u t i l i s a t i o n s légitimes de 1 'environnement, l'expression fpolluants atmosphériques" 
étant entendue dans l e même sens; / 

b) l'expression " p o l l u t i o n atmosphérique t r a n s f r o n t i e r s à longue distance" 
désigne l a p o l l u t i o n atmosphérique dont l a source physique est comprise totalement 
ou en p a r t i e dans une zone soumise à l a j u r i d i c t i o n nationale d'un Etat et qui 
exerce, des e f f e t s dommageiables dans une zone-soumise à l a j u r i d i c t i o n d'un autre 
Etat à une distance t e l l e / q u ' i l n'est généraleaffint pas possible de distinguer l e s 
apports des sources i n d i v i d u e l l e s ou groupes de Sources d'émission. 

PRINCIPES .PONBâKENTAUX 

A r t i c l e 2 

Les forties contractantes, tenant é^snb compte des f a i t s et des problèmes 
en cause, sont détersinéee à protéger 1'Ьовшй et son environnes^nt contre l a 
p o l l u t i o n atmosphérique et s'efforceront de l i m i t e r e t , autant que poss i b l e , de 
réduire graduellement et de prévenir l a p o l l u t i o n atmosphérique, y compris la 
p o l l u t i o n atmosphérique transfrontière à longue distance. 

Article 5 

Dana le cadre de l a présente Convention, lea Fartiee contractantes élaboreront 
sans trop tarâar, au moyen d'éohan^e â'infonDatione, de coniultations et 
d'activités de recherche et de surveillance, des p o l i t i q u e i et etsat^iee qui leur 
eerviront à сШзт%Ьтш lee rejeta de polltiànts atBoephér&ques, compte tenu dee 
efforts déjà entrepris aux nivaux national et International. 
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A r t i c l e 4 

Les Parties contractantes échangeront des informations et procéderont à des 
tours' d'horizon sur leurs politiques, leurs activités scientifiques et les mesures 
techniques ayant pour objet de combattre dans toute l a mesure du possible les 
rejets de polluants atmosphériques qui peuvent avoir des effets dommageables, et 
ainsi de réduire l a pollution atmosphérique, y compris l a pollution atmosphérique 
transfrontière à longue distance. 

Article 5 

Des consultations seront tenues à bref délai, sur demande, en"fcre, d'une part, 
la ou les Parties contractantes effectivement affectées par l a pollution atmo­
sphérique transfrontière à longue distance ou qui sont exposées à un risque signi­
f i c a t i f d'une telle pollution et, d'autre part, l a ou les Parties contractantes 
sur le territoire et dans l a juridiction desquelles un apport substantiel à l a 
pollution atmosphérique transfrontière à longue distsmce est créé ou pourrait être 
créé du fait d'activités qui y sont menées ou envisagées.-

СЕШ?1(Ж Щ LA QUALBS SE L'AIE 

Article 6 

Compte tenu des articles 2 à 5, des recherches en cours, des échanges d'infor­
mations et des activités de surveillsuice et. de leurs résultats, du coût et de 
l'efficacité des mesures correctives prises localement et d'autres mesures, et pour 
combattre la pollution atmosphérique, "en particulier celle qui provient d'instal-
latiOTis nouvelles ou transformées, chaque Peirtie contractante s'engage à élaborer 
les meilleures politiques et stratégies, y compris des systàaes de gestion de la 
qualité de l'air" et, dans le cadre de ces syst^aes, des mesures de contrôle qui 
soient ccHnpatibles avec un développement équilibré, en recourant notaamient à l a 
meilleure technologie disponible et éconcaaiquement applicable et à des techniques 
produisant peu ou реш de déchets. 

A r t i c l e 7 

lies l o t i e s contractantee, suivant leura besoins, entreprendront des activités 
concertées de recherche et/ou de développement daxia I.0B doGeainea suivants t 

a) techniques existantes et proposées de réduction dee éœieelona de ссшровее 
aulfuretàc et dee рг1пс1{Ш1Х auti^s polluants atmoepHérlquea, y стфПа la faisa> 
bilité teclmiqoe et l a rent^llité'de ces teolmiquei et leurs répercussions sur 
l*envlronnemntt : 



Ъ) techiiiqties d'instiraiéntation et autres techniques pemettant de 
surveiller et mesurer les taux d'émissions et les conçentiations ambiantes de 
polluants alanosphériques; 

c.) modèles améliorés pour mieux comprendre le transport de polluants 
atmosphériques transfrontière à_longue distance; 

d) effets des composés sulfureux et des principaux autres polluants 
atmosphériques sur l a santé de l'homme et l'environnement, y compris l'agricvilture, 
l a sylviculttare,, les matériaux, les écosystèmes aquatiques et autres et l a 
visibilité, en vue d'établir sur un fondement scientifique l a détermination de 
relations .dose/effet aux fins de l a protection de l'enviroimementj 

e) évalmtion économique, sociale et écologique d'autres mes\ires permettant 
d'atteindre les objectifs relatifs à l'environnement, y compris l a réduction de 
la pollution atmosphérique transfrontière à longue distance; 

f) élaboration de programmes d'enseignement et de fonnation concernant là 
pollution de l'environnement par les composés sxîlfureux et les principaux autres . 
polluants atmosphériques. 

A r t i c l e 8 
Les Parties contractantes échangeront, dans l e cadre de l'Organe exécutif 

visé à l ' a r t i c l e 10 ou bllatéxalonent, et dans leur intérêt соштш, des 
infoxfflations t 

a) sur les données relatives à l'émission, selon me périodicité à convenir,, 
de pollusuite alaiOBphériques convmus, en ccasmençant par l e dioi^de dé soufre, à 
p a r t i r de g r i l l e s t e r r i t o r i a l e s de dimensions convenues, ou sur les flux de 
polluants a'^epbé^^ues convmus, en commençant p a x l e dioxyde de soufre, qui 
traversât les fnmtières des Stats, à des distances et selon une périodicité à 
eozrvenirf 

b) sur les prinoipmix changeoœnts survenue dans les politiques nationales 
et ашв lé ûéralopj^aiBBii i i ^ i s t r i . e l ш ф^шк, et leiura effets poseiblés, qui 
eeraieat de sattire à provoquer des modificatione i J i ^ r t a n t e s de l a pollution 
ataoaphézique trœafrtmtière à Iràgue distanoef 

o) 8«r lee t e d t m i f Q e e de r ^ u o t i o n de l a i l l a t i o n ataoeptôri^ue aglesant 
eur l a poUtttitm atao^^iirique t^mehrontière à Imfpi» dj4itai№ef 

d) mxe l a cout de l a l u t t e à l'échelm dae foQr» omtre les 4ваш»Ш» 
de o^toate m v u ^ r m a «t Дм autre* pidnei^mx p o l l u n t o а1аюц^х1ф1М| 

e) mar 1 м âmolM i ^ l t ^ r o l c ^ u M et в19«1д^-^11жЦим zabitives max 
y^iénoaènw aurraoKat pendtarat l a tzw^port dea polluMstat 
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f ) sur l e s données physico-chimiques, et biologiques r e l a t i v e s aux e f f e t s 
dé l a . p o l l u t i o n atmosphérique trgmsfrentière à longue distance eK^sur l'étendue 
des doimnages l/ qui, d'après ces données, sont imputables à l a p o l l u t i o n atmo­
sphérique transfrontièrè à longue distance; 

g) sur l e s p o l i t i q u e s ét stratégies nationales, sous-régionales et 
régionales de l u t t e contre l e s composés sulfureux et l e s principaux autres 
polluants atmosphériques. 

MISE m OEÏÏVBE ET EbAEGISSEMEHT Bïï ERCGEAMME CONCEffTE Ш SDIVEILLANCE 
CONTINUE ET D'EVALUATION DU TEANSPOBT A LONGUE DISTANCE 

DÉS POLLUANTS ATMOSPHERIQUES EN EUROPE 

A r t i c l e 9 

Les P a r t i e s contractantes soulignent l a nécessité de mettre en oeuvre l e 
"Programme concerté'de su r v e i l l a n c e et d'évaluation du transport à longue distance 
des polluants atmosphériques en Europe" (ci-après dénommé EMEP) existant e t , 
s'agissant de l'élargissement de ce programme, conviennent de mettre l'accent sur 

a) l'intérêt pour e l l e s de p a r t i c i p e r et de donner p l e i n e f f e t à l'EMEP qui 
dans une première étape, est eocé sur l a surveill a n c e continue du dioxyde de soufre 
et des substances apparentées; 

_ b) l a nécessité d ' u t i l i s e r , chaque f o i s que c'est p o s s i b l e , des méthodes de 
surv e i l l a n c e comparables ou normalisées; 

c) l'intérêt d'établir l e prograaaae de su r v e i l l a n c e continue dans l e cadre 
de programmes tant nationaux qu'internationaux. L'établissement de stations de 
suirveillance continiw et l a c o l l e c t e de données relèveront de- l a j u r i d i c t i o n des 
pays où sont situées ces stations; 

d) l'intérêt d'établir un cadre de programme concerté de surveill a n c e 
c o n t i n t ^ de l'environnement qui s o i t fondé sur l e s pirogtaraaes nationaux, sous-
régicoiaux, régionaux et les autres prograraaes internationaux actuels et futurs 
et qui en tienne cooфte; 

e) l a nécessité d'échanger des dmméee sur les émissione, selon une 
périodicité à convenir, de polluants atmosphériques convenue (en cesmaençan't par . 
le dioxyde de soufre) & p a r t i r de g r i l l e s t e r r i t o r i a l e a de disœnaione convenues, 
ou aur Lee flux de polluante atfflosphériquea oMtvenua (en conençant ̂  l e dio^^e 
de aottfia) qui. traversent lea frontièree dea State, à des dietancer et selon une 
p4^iodielté à o o m w a l x . La méthode, y c<яфriв le î ïdèle, евф1оуев pour déterainer 
lea f l u x , ainai que l a aéthode, y co^tris l e »>dèle, ввф1су^ pour déterminer 

I/ IA présenta C<mvwEition ne contient paa de d i a i ^ e i t i o n concernant l a 
reapoeaabilité dea Bl^ta an «ati^re de uommgtm. 



l'existence du transport de polluants atmosphériques, d'après l e s émissions par 
g r i l l e t e r r i t o r i a l e , seront rendus disponibles et passés en revue périodiquement 
aux -fins d'amélioration; . 

f ) l e u r i n t e n t i o n de poursuivre l'échange et l a mise à jour périodique des 
données nationales sur l e s émissions t o t a l e s de polluants atmosphériques convenus, 
en commençant par l e dioxyde de soufre ; 

g) l a nécessité de f o u r n i r des données météorologiques et physico-chimiques 
r e l a t i v e s aux phénomènes smrvenant pendant l e transport; 

h) l a nécessité d'assurer l a surveillance continue des composés chimiques 
dans d'autres milieux t e l s que l'eau, l e s o l ét l a végétation, et de mettre en 
oeuvre un programmé de sur v e i l l a n c e analogue pour e n r e g i s t r e r l e s e f f e t s sur l a 
santé et L'environnement; 

i ) l'intérêt d'élargir l e s réseaux nationaux de l'EMEP pour l e s rendre 
opérationnels à des f i n s de l u t t e et de surveillauice. 

ОШАИЕ EXECUTIF 

Article 10 

1. Les représentants des Parties contractantes constitueront, dans le cadre 
des Conseillers des gouvernements des pays de l a CEE pour les problèmes de 
1•enviroimement, l'organe exécutif de l a présente Convention et se réuniront au 
moins une fois par an en cette qualité. 

2. - L'Organe exécutif : 

a) passera en revue l a mise eh oeuvre de l a présente Convention; 

b) constituera, selon qu'il conviendra, des groupes de travail pour 
étudier des questions liées à la mise en oeuvre et au développ«aent 
de l a présente Convention, et à cette f i n pour prépauNar les études 
et l a documentation .nécessaires et pour l u i soumettra des 
rec^maandations; 

c) exerceni toutes autres fonctions qui poun^ient être nécessaires 
en vertu dee dispositions de l a présente Convention. 

L'OrgBiM exécutif u t i l i s e r a les services de l'orgene dii^oteur de 1*ШЗ? 
pour que ce djixnier participe plelnenent aux activités de l a présente Convention, 
en j ^ i r t i c t t l l e r m ce qui стишгт l a collecte de données et l a o o o p ^ t i ^ 
•ciantlflque* 

, 4* Ikma l'esmNïlca de ses fcmcti^i> l'OrguM «xfctttlf u t m a e n аш^ 
цоЕюй i l l e Jugera u t i l e , les infozmti<ma foumiea ] ^ d'Mtnit «ElinlMtiomi 
intezimtioMUee o«pét«ntea. 



' Article 11 î 

Le Secrétaire exécutif de l a Coianissioa économique pour l'Europe assurera, 
pour le ccmg>te de l'Organe -exécutif, les ̂ onctions de secrétariat suivantes : 

a) convocation et préparation des réTinions de l'Organe exécutif; 

b) tjcansmission aux Parties contractantes des rapports et autres 
informations reçus en application des dispositions de l a présente Çonvesrtion} 

c) toutes autres fonctions qui. pouiaraient l u i être édifiées par l'Organe 
exécutif. , 

AMENDMENTS A LA CQNVEHTICM 

Article 12 

1. Toute Partie contractante est habilitée à proposer des amaadements à 
l a présente Convention. V 

2. . Le" tegrte des amend^nents proposés sera soumis par écrit axi Secrétaire 
exécutif de l a CoDOOission économique pour l'Europe qui l e coimtiniquera à toutes 
les Parties cmtxaotantes. L*Organe. exécutif ̂ camineca les amendements proposés 
à sa réunion annuelle suivante, pour autant que ces propositions a i ^ t été 
ciaarauniquéee aux Parties contractantes par l e Secrétaire »écutif de l a Ccmoission 
éc<nu»iique pour l'&irope au moins quatre-vingt-dix Joura à l'avance. 

5. Un aBU^demmt à l a présente Convmtion devni être adopté par сопашшиа 
dea r̂ réafflutanta ûm. Barties contraotantea, et ̂ t r e z a ш vigueur pour lea 
^ t r t i e a ecmtractautee qui l'aurmt accepté l e quatre-vingt-dixi^e jour à СШ^УЫ 
â» Ы data à laquelle lee deux t i e r s dea Bartlea ocmtraetantea auront déposé I ux 
iaatTmmmt d'acoqptatioû auprès du dépositaire. Pax l a suite, V m & ^ m & i i entrera 
an vi^uieur pour toute autre B t r t l e oontraetante l e quatre-vingt-dixièete Jour à 
oca^tar de l a data à laquelle ladite Pu^tie contractante aura déposé a&a. i n a t x m ^ t 
d*aoo«ptatloa de l*ÉBMeuiemmt. 

- a • 

RBsuBMsn SES в и т ш а ш 

Ш Ш йШееявА irieat à «шевУг «altea ааше ou р1ш|1а«Ш1 Bartiaa ^^cao^eattM 
à l a zuNbmta O o m m o ^ i m fuiàt à l*iat«isx<1»ttoA ou 4 l*a9pli«atioii da 1* 
Ооюш-^Цса, iMâitaa Partiaa ЖЁЛйиахЫаеай% шл solution par l a néfooiatloii ou 
t o ^ autre тШвй» de rèj^wwnt A M Ш Ш Ш Ш qui l a w so i t a o o i ^ ^ l a . 



SIGFATOBE 

A r t i c l e 14 \ 

1. La présente Convention sei^a ouverte à là signature des Etats membres 
de l a Cosmiiesiori économique pour l'Europe, des Etats jouissant du s t a t u t 
c o n s u l t a t i f auprès de là Commission économique pour l'Europe en ve r t u du para­
graphe 8 de l a résolution 56 (IV) du 28 mars 1947 du Conseil écpnomique et s o c i a l 
et des organisâticœs d'intégration économique régionale constituées par des Etats 
souverains membres de l a Commission économique pour l'Europe et -ayant compétence 
pour négocier, conclure et appliquer des accords internationaux dans l e s matières 
couveirtes par l a présente Convention, à "l' O f f i c e des Nations Unies à Genève, 
du 15 au 16 novembre 1979» à l'occasion de l a Réunion à haut niveau, dans l e cadre 
de là Ccmmiission economiqvie pour l'Europe, sur l a p r o t e c t i o n de l'environnement. 

2. S'agissant de questions qvà. relèvent de l e u r congE>étence, ces organi­
sations d'intégration économique régionale pourront, en l e u r nom propre, exercer 
l e s d r o i t s et s'acqtdtter des responsabilités que l a présente Convention confère 
à l e u r s Etats тшЬгев. En p a r e i l саш, lés Etats membres de ces organisations ne 
seront pas habilités à exercer ces d r o i t s individuellement. 

RATIFIÇmON, ACCEPTATION, APPROBATION ET AlÉïSION 

Article 15. 

1. La présente Convention seia soumise à ratification, acceptation ou 
approbation. 

2. l & présente Convention sera ouverte à l'adhésion, à compter du 
17 i«>vembr« 19191 ̂ .es Etats et or^uaisatioxte visés axi paragraphe 1 de l'article I4. 

5. Les instrments de ratificaticm, d'acceptation, d'approbation ou 
d'adhésion sez^nt déposés auprès du Seorétaii» g&iétal de l'Organisation des 
Nations Ûiies, q\d. remplira les fonctions de dépositaire. ^ : \ 

ENTREE EN VIGU^JB 

.• - • ' 

1. l a présente Conventi<»i «atrexa m vigueur l e quatre-vint^-dixi&ae jour 
à c(4pter de l a date âé àéf^t du v i n g t - q u a t r i ^ inatrummt de r a t i f i c a t i o n , 
d'aeeeptation, d'approbation ou d'adhésion. 

- 8 -



2. Рош? chacune des P a r t i e s contractantes qui r a t i f i e , accepte ou ajpprouve 
l a présente-Convention ou y; adhère après l e dépôt du vingt-quatrième instrument • 
de 3?atification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion, l a .Convention entrera 
en v i d e u r l e quatre-vingt-dixième jour à compter de l a date du dépôt par l a d i t e 
P a r t i e contractante de son instrument de r a t i f i c a t i o n , d'acceptation, d'approbation 
oil d'adhésion. 

ВЕТЕАГГ 

A r t i c l e 17 

A tout moment après cinq années à compter de l a date à l a q u e l l e l a présente 
Convention sera entrée en vigueur à l'égard d'une P a r t i e contractamte, l a d i t e 
P a r t i e contractante pourra se r e t i r e r de l a Convention par n o t i f i c a t i o n écrite 
adressée au dépositaire. Ce r e t r a i t prendra e f f e t l e quatre-vingt-dixième jour 
à compter de l a date de réceptiôj^ de l a n o t i f i c a t i o n par l e dépositaire. 

TEXa?ES AUTHENTIQUES 

. ' A r t i c l e 18 

L ' o r i g i n a l de l a présente Convention, dont l e s textes a n g l a i s , français et 
russe sont également authentiques, sera déposé auprès dû Secrétaire général 
de l'Organisation des Nations Unies. 

Ш FOI DE QUOI l e ^ soussignés, à ce dûment autorisés, ont signé l a présente 
Convention. 

PAIT à Genève, le treize поУшЬге mil neuf cent soixantë-dix-neuf. 



КОНВЕНЦИЯ d ТРАНСГРАНИЧНОМ ЗАГРЯЗНЕНИИ 

ВОЗДУХА НА БОЛЬШИЕ РАССТОЯНИЯ 



КОНВЕШДИЯ О ТРАНСГРАНИЧНОМ ЗАГРЯЗТШЩИ 
ВОЗДУХА ВА БОЛЬШИЕ PACCTOÎfflHH 

Стороны настоящей Конвенции. 

згреисдолненные решимости содействовать развитию связей и сотрудничества в 
области охраны\ окружалэщей среды, 

сознавая вазность деятельности Европейской экономической комиссии Организа­
ции ОбъединенньЕ Наедай для укрепления таких связей и сотрудничества, в частности, 
в области борьб:̂  с загрязнением воздуха, включая перенос загрязнителей воздуха 
• на большие расстояния^ 

признавая вклад Европейской экономической комиссии в многостороннее осу-
«цествление соответствующих положений Заключительного акта Совещания по безопасно­
сти и оотрудаиче^тву в Европе, 

учитывая положения главы Заключительного аиста Совещания по безопасности и 
сотрудничеству в içlspone, касающейся окружащей среды, в KOTOiaix содеряится призыв 
к сотрудничеству в области борьбы с загрязнёвиём воздуха и его последствиями, 
включая перенос загрязнителей воздуха на большие расстоягшя^ а также к разработке 
путем мез^цународного сотрудничества1^ирркой программы мониторинга и оценки пере­
носа загрязнителей! воздуха на большие раостояния, начинаия с двуокиси серы, с воз­
можным охватом в дальнейшем других загрязнителей, 

принимая во внимание соответствующие положения Декларации Конференции Орга-
яизагщи ОбьединеншлЬ Нац1Йй по проблемам окружающей человека среды и, в частности, 
дршщш! 21, в котором выражается общая убежденаость в том, что в соответствии с 
Уставом Организачви Объединенных Haiçaft и принципами меадзщародного права государ­
ства имеют сверенное право разрабатывать свои собственные ̂ ресурсы согласно своей 
политике в области окружаищей среды и несзгг ответственность за обеспечение того, 
ЧТ0&1 деятельность в 1рамка1 их юрисдикции или контроля не наносила ущерба окру- . 
аюющей среде других государств или районов за пределами действия.нагщональной 
юрисдикции, j 

признавая существование возноюых'отрицательных последствий - как в кратко­
срочном, так и в долгфрочком плане -г загрязнения воздуха, включая трансграничное 
загрязнение воздуха, 1 

*'1Т"1?Я озабоченность по поводу того, что ожидаемое согласно орогноган новь»-' 
жени» хроанл выбросов" Загрязнителей воздуха в регионе ш>жет усугубить такие отри­
цательные последствия. 

Ш)изнава|ас необходимость изучения последствяа переноса загрязнителей воздуха 
аа больше расстояния и необходимость яоисков ревели вьиш^еншах проблем. 



додтверждая свою готовность усилить активное междзгнародное сот1^дничество с 
целью разработки соответствующих .наздаональных мероззриятий и посредством обмена 
информаздаей, консультаций, научно-исследовательской деятельности и мониторинга 
координировать национальные меры по борьбе с загрязнением воздуха, включая, транс­
граничное загрданение воздуха на большие расстояния, . 

согласились о низсеследующем: 

ОПРВДЕЛЕНИЯ 

Статья 1 

Для целей настоящей Конвенции:. . 

a) загрязнение воздуха" означает введение человеком, прямо или косвенно, 
веществ или энергии в воздцгшную среду, влекущее за собой вреднйе последствия та^ 
кого характера, как угроза здоровью людей, нанесение вреда живым ресурсам, эко­
системам и материальным ценностям, а также нанесение ущерба ценности ландшафта 
или помехи другим законным ввдам использования окружающей среда; определение 
"загрдащтелш воздуха" понимается соответствующим о6разои| 

b) "трансграничное загрязнейие воздуха на большие расстояния^ означает 
загрязнение воздуха, физический исто'таик которого находится полностью или ча­
стично в пределах территории, находящейся под националаной юрисдакцией одного 
государства, и отрицательное, влияние которого проявляется на территории, находя­
щейся .под юрюдикцией друрого государства, на таком расстоянии, что в целом не­
возможно определить долю отделышг источников или групп источников выбросов. 

0СН0Щ0ЖГА1(11№ ПРИНЦИПЫ . 

^ Договарнвавщвеся Стороны, учнтывая должаым образом соответствукщае фветы 
я хсробхёмы,. выражаш решимость охравягь человека я окщгшвжщро его среду от за^ 
гряаяеваа воздуха я (!|удуф стремиться ограшпшвать н, Шсколько это .возможио, 
зшСтШЕенно сокращать я предотв^щать загразнесше воздуха, вклотаА его травсгра>-> 
ничное загразаенш ва бомьшт равстояняя». 
. \, . • • •' • •,. • • • • • . • • ; ,•' V 

Статья 3 

В ^мках яастоацв& Коавевщх Договахппвжящася Сторши хюо^дотвоМ обмена 
лтрорттв&г жоиб^^бзщй, нау^шо-восхадовафевкокой даягадьяоотв я м^ввторвига 
раэра(^а1>т возитво сжорее похвтязку я Gt^wmù ш яачвстае ореДОтв борь<Ь о 
анброоамя 9ai^B3à9xe& вбздуха, хфвавиак во татаяю утяял, уяа ярсхагато» 
ш штзщотиатон я мщкушродаои ypoms. 



Статья 4 

Договаривашщиеся Стороны обмениваются информацией и рассматривают свою поли— 
тиву, назгчную деятелзьность и технические меры, направленные на борьбу, по мере 
возмохности, с выбросами загрязнителей воздуха, которые могут иметь отхвдательные 
последствия, способствуя, таким образом, уменьшению загр^рнения воздуха, включая 
трансграничное загрязнение воздуха на большие расстояния, 

• • Статья^ -

По соответствующе!^ требованию на ра^ей ста^^ проводятся консуагьтаци^ 
мегщу, с одной стороны, Договаривающимися Стороназаи, на котор£К> фактически рас<̂  
пррстраняются неблагоприятные последствия трансграничного загрязнения воздуха на 
большие расстояния или которые подвержены значительному риет̂ г наступления таких 
последствий, и с другой - Договаривающимися Сторонами, в пpeдeJrax которых и под 

' юрисдикцией которых возникает или моают возникнуть значительная доля трансгра-
ннтшого загрязнения воздуха на большие расстояния в связи с осуществляемой или 
пхюдусматрнваемой ими деятельностью. 

РЕГУдарованш" шшзтва в ш д у ж 

Статья б 

Принимая во внимание статьи 2-5, проводимые исследования, обмен информа­
цией и мониторинг и их результаты, стоимость и эффективность местных и прочих 
мер и в целях борьбы с загрязнением воздуха, которое, в частности, связано с 
новыми или реконструировашшни цредприятиами, кая^^ Договаривахщажж Сторона 
обязуется разрабатывать наилучщ?х> политику и стратегию, включая спстемы регу­
лирования качества воздуха, и как их составную часть — меры по. борьбе с его за— 
грязневиек, совместимые со сбалансированным развитием, в частности.путем и6-
цользованая шшлучшеЦ имеющейся и экономически приемлемой технологии и малоот­
ходной и ^зотходной техЕОлоши, 

шаящовшЕя И Р А З Р А Н Ш И 

Статья 7 

Дотовахатавщеся Сторош, «аходя яз евояс̂  !Штребкост^, spaci^iieT х>цро*> 
аедаашв в (̂ дут сотрудричать в яфоведвшш ассЬедовааай i^sum разрабдток но 
саеду||цш1 «опросам: 

а) Ееющаяоя li щрахяагаамая тетноаогая cqiq^iffliBX внброоов 
сврм. а другЕх ошоввш эагряаштеяей воздзгха, вкавчаа П1«кшш>-9жа 
обосвовааая а пое^юяетвЕя дах охфзрашщвй ср^ 

^Ехе 



b) аппаратзгра и -другие средства наблюдения и измерения згровня выброссв и 
концентрации загрязнителей воздуха в ат^гюсфере; 

c) усовершенствованные модели для улучшения понимания трансграничного ,. 
переноса загрязнителей воздуха на большие расстояния; 

d) воздействие соединений серы и других основных загрязнителей воздзгха на 
здоровье людей, и окружающую среду, включая сельское хозяйство, лесное хозяйство,::" 
материалы, водные и.другие природные э.косистемы и. видимость, имея в виду создание 
наутшой осноБн для установления соотношений доза/эффект в целях охраны окружающей 
среды; . : . . 

e) экономическая, социальная.и экологическая оценка альтернативных мер для 
достижеьшя целей в области охраны окружающей среды, включая- сокращение Трансгра­
ничного загрязнения воздуха на большие расстояния; 

f ) программы обучения и подготовки кадров, связанные с экологическими 
аспектами загрязнения соединениями серы и другими основными загрязнителями 
воздуха. , • • • • , 

ОШШ ИНФОРМАЦИЕЙ 

Статья 8 

В рамках Исполнительного органа, о котором говорится в статье!10, и на дву­
сторонней основе Договаривающиеся Стороны, исходя из своих общих интересов, осу­
ществляют обмен имеющейся информацией по следующим вопросам: 

a) . данные о выбросах-за подлежащие согласованию периоды времени оговорен­
ных загрязнителей воздуха, начиная с двуоккои серы, производимых с площадей по 
сетке согласованных размеров, или данные о потоках оговоренных загрязнителей^воз­
духа,- начиная с двуокиси серы, через отрезки национальных границ и за периоды, 
подлежащие согласованию; ^ • 

b) основные изменения в национальной политике и в общем промышленном раз­
витии, а также их йотевди1альные последствия, которые могли бы вызвать существенные 
изменения в трансграничном загрязнении воздуха на большие расстояния; 

c) техника и технология для сокращения загрязнения воздзгха, имеющего отно­
шение к трансграничному загрязнению воздуха на большие расстояния; 

à) предполагаемые расходы на борьбу с выбросами соединений серы и других 
основных загрязнителей во:?духа в национальном масштабе; 

' е) метеорологические и физико-химические данные, касапщиеся процессов, 
проитгходящих в ходе переноса; 



f ) физико-химические и биологические даннью, касающиеся последствий транс­
граничного, загрязнения воздуха на больщие расстояния, и степень ущерба кото­
рый, согласно этим данный, может наноситься трансграничным загрязнением воздзгха 
на большие расстояния; • • -

g) национальная, субрегиональная и региональная политика и стратегия в об­
ласти борьбы с_ выбросами соединений серы и других основных загрязнителей воздуха. 

ОСУЩЕСТВЛЕЕШЕ И ДРЬНЕЙШЕЕ РАЗВИТИЕ СОВМЕСШОЙ ПРОГРАММЫ 
НАБЛЮДЕНИЯ И ОЦЕНКИ. РАСПРОСТРАНЕНИЯ ЗАГРЯЗНИТЕЛЕЙ 

ВОЗДУХА НА БОЛЬШИЕ РАССТОЯНШ В ЕВРОПЕ 

Статья 9 

Договаривающиеся Сторогш придают важное значение .необходимости выполнения 
существующей "Совместной программы наблюдения и оценки распространения загрязни­
телей воздуха на большие расстояния в Европе" (ниже именуемой ЕМШ) и в том, что 
касается дальнейшего развития этой nj)orpa»ÎMH, соглашаются подчеркнуть: 

a) желательность присоединения Договаривающихся Сторон к ЕйЕП, которая на 
первом этапе основана на мониторинге двуокиси серы.и ее производных, и ее полного 
осуществления; 

b) необходимость использованш! сопоставшога или стандартизироваигаых про­
цедур для мониторинга, когда это воз»^ожвр; 

c) желательность того, чтобы программа мониторинга основывалась на системе 
как 1тциональныг, так и международных программ. Создащй станций мониторинга и 
сбор данных осуществляется под национальной юрисдигаией стран, в которых располо-
айны эти станции; , 

. d) желательность разреи^отки механизмам совместной программы мониторинга 
окружающей среда на основе и с учетом судаствующих я будуящх национальных, сзгбре-
гиональных, региошшьяшс и диггих •межяуйародвых лрограэш; 

е) необходимость обмена данными о выбросах за подлешздне соглаеовангао пе­
риода оговорекша загрязнятёяей воздуха, ш ч и т я с двуокиси серы, производимых 
с пжщатШ по сетке еогшсоаанвьос ̂ з1даров, или о потоках оговоренных загрязните­
лей воздуха, начиная с двуокиси серы, че1№э отрезки нацяотяьных границ и за 

Х/ ШетоящвтКот&ття ite содерщге аолотеннй об ответствениоетм государств 
за прнчт«ня»й учерб. -



периоды, подлежадие согласованию. Метод, включая модель, для определения пото­
ков, а также метод, включая модель,' для определения переноса загрязнителей воз-
дзгга на основе выбросов с площаДи согласованных размеров, сообщаются и периоди-
ческа пересматриваются с целью совершенствования методов и моделей} 

f ) ' готовность продолжать обмен национа-)й>ными данными об o6i!tHX •выбросах' 
согласованных загрязнителей воздз^ха, начиная с двуокиси серы, и периодическое 
обновление этих данных; 

g ) необходимость предоставления метеорологических и физико-химических 
данных, касакяцихся процессов, происходящих при переносе; 

/ h) необходимость мониторинга химических компонентов в других средах, таких 
/как вода, почва и растительность, а также аналогичной программы мониторинга для 
регистрации воздействия на здоровье людей и окружающую среду; 

• ч \ i j желательность 
могли-функционировать в 

расширения национальных сетей ЕМЕП, с тем чтобы они 
целях контроля и наблюдения. 

ИСПОЛЕВГШЪНЫЙ ОРГАН 

Статья 10 

1. Представители Договаривах^щихся Сторон- образуют в рамках Стараих совет­
ников правительств атран ЕЭК по проблемам окруж<'Ш!^й среды ЯспЬлиительный орган 
настоящей Коявенцки и проводят совещания в этом качестве не реже одного раза в 
год. , ' I 

2. Исполнительный орган: 

a) наблюдает за выполнением настоящей Конвенции} 

b) создает, в случае необходимости, рабочие г^щпы для рассмотрения 
воцросов, связашшс с выпоашиием и ^зввттм аастоязцей BoiœëH-
ш ш , которые е этой целью готовят соответствующие иссяедоваиия 
и крутую док^атацяв а аредстюяяжиг рекмшцдации аа рассмотрение 
Исаолнктельного органа} . 

• * • ' 

c) вздоявяет t m r n другие функщт, которые тэгут потребоваться в 
соответствии с подо1»нш1ии вастою^Й-1^ивеншш. 

3* ШеиоюттвжьтЛ v p r m иоаользует рукошощятЩ орган Ш& ш качестве 
веотм^итюй части ивхаяаэка ашолнеяжя вастояцей Коввешрш, в чаотяооти, в 
том, что касается обора ЛЕМПы£ и ацгчкого С9т^ддатк;тва« 

4. Прк осуцествлюнах своях фушарй Испо^аптв»яы| орг^, когда он счшаг 
ет это целесообразише шшольэуег такаю иа|орвщш, иолдгчмщ» от ддругмх ооотает-
ствямшос кеждуяародяЮЕ оргмкэащй. 

- б -



СБКРЕТАШаТ 

Статья 11 ' 

Исподшитеяьвый секретарь Европейской экономической комиссии выполняет для 
Исполнительного органа следующие секретариатские функции: 

a) созыв и подготовка совещаний Испоявительвого органа; 

b) направление Договаривахщимся СтО]^вам докладов и другой инфор<а1щи, 
полученной в соответствии с положениями настоящей Конвенции; 

c) выполнение функций, уставовленныЗс Исполвстельным органом. 

ПШРАВКИ К ВОЕВШЦШ 

СФа^ья 12 • 

1. Лж)бая Договаривающаяся Сторона может предлагать поправки к настоящей 
Конвенции* 

2. Тексты предюга<а(^ поп^вок представляются в письменной форме Испол-
ватедьному сёкретаро Европейской экономической комиСснв, которхВ препровождает 
ах. всем Договаривающимся Сторошм. Исполнатеяьшлй Орган обсуждает предложенные 
поправки на свое! o^^sjtmen ежегодном совещанян прн условия, что такие поправки 
васравлевы Исполнятельвым секретера* Европейской экономической комиссии Догова-
риваюцвмся Сторова» по крайней мере за девяносто дней до этого, 

3. Поправка к вастояцеЁ Котаеяцвн принямается на основе консенсуса пред-
ставитажей Договарнвах^ксса Сторон я вступает в силу для Договарвважирссся Сторон, 
прввавяих ее, ва девяностый день после даты сдачи двумя третями Договариважодихся 
Сторон ю хравшве депозятарвю своах до1^«атов о прввятвя, Впоеледствян эта по­
правка вогушет в сяду дха любой XPF^oi Договаршважщейся Стороны ва девяностый 
день после, сдачи ва хравеше этой Договариеающейся Стороной своего документа о 
жртшлепт даяяой пооравю!» 

Статья 13 

Dpi аошшжЕяшшат опора нт/и 'ккрш- яа жавжолЕьшмж Догоаарювлщямяоя Сто-
рояамя п о г о ж а Хоявтпш отжижтааьяо tojnwiawrtt шмя щттшйяя Ковштщт 
овя norr р е т п м путем mperoMipoa ш ш яабт M W ^ m мтожт jpeinraspoMnu ODO-
роя, о р п м а м м ддя С^орт * шюре* 



ДОДПИСАНИВ 

Статья 14 

/, 1, Настоящая Конвенция OTKiaraa для подписания в Отделении Организации 
Объединенных НациЁ в Женеве с 13 по 16 ноября 1979 года в связи с проведенйет€ 
Совещания на высоком уровне по охране окружающей среды в рамках Европейской 
экономической комиссии государствами-членами Европейской экономической комиссии, 
а та£же государствами, имеющими консультативный статус при Европейской экономи­
ческой комиссии в соответствии с пунктом 8 резолюции 36-(ГУ) Экономического *и 
Социального Совета от 28 >к1рта 1947 года, и региотальными экономическими инте-
грахщоняыми организациями, созданными суверенными гОсударствами-членами Европей­
ской экономической комиссии и обладающими компетенцией в отношении ведения пере­
говоров, заключения и применения мехдзгнародных соглашений по вопросам, охватывае­
мым настоящей Конвенцией, 

2, В вопросах, входящих в их компетенцию, такие.региональные экономичес­
кие интеграционные организации от своего собственного имени пользуются теми 
правами и выполняют те обязанности, которые определены ш.стошцей Конвенцией для 
их государств-членов, В таких случаях государства—члены этих организаций не 
пользуются такими правами в индивидуальном порядке. 

РАТИШКАЩЯ, ПРИНЯТИЕ, УТВЕРЗДЕНИБ И ПРИСОЕДИНЕНИЕ 

Статья 

1, Настоящая 1&>авенция подлежит ратификации, принятию или утверждению, 

2. HacToasiaâ Конвенция открьаа для присоединения с 17 ноября 1979 года 
государств и организаций, упомянутых в пункте 1. статьи 14* 

£, Докумеиты о ратифшеации, прввятвв, утверасдеяш или присоединении 
сдаштса ш хравевяе Ггаеральвому секретаро Организаташ Объединенных Евщхй, кото-

в^шолняет фуикцпг дещ)зв^ри« 

1« Шл&ют/м Кошзмшщя встушьм Y csqr яа двая»>етй деиь аосм даты отш 
m жражашм ^омдарть чатаартого до|^«№га о щчщяяаят, з^ртшюп, ytaapyKwaa 
ш ю врюздааоиашю» 

. в -



2o Для каадой Договаривающейся Стороны, которая 1атш|шщрует, принимает 
или утверждает настоящую Конвенцию либо присоединяется к ней после сдачи ва хра­
нение двадпдть четвертого документа о ратифика1щи, принятии, утверждении или 
присоединении. Конвенция вступает в силу на девяностый день после даты сдачи на 
хранение такой Договаривающейся Стороной своего документа о ратификации, приня­
тии, утверждении или присоединении. ^ 

V 
выход 

Статья 17 

В любое время после истечения пяти лет со дня вступленва настоящей KoifiBeràpœ 
в силу в отношении той или ивой Договарвважкцейся Стороны эта Договаривающаяся 
Сторона может выйти из Конвенции путш подачи письменного уведонленвя об эт<»1 
депозвтарвю» Любой такой выход из Конвенции вступает в силу на девяностый день 
после даты по;^ения уведомления депозитарии. 

НУТЕКЕЙЧШЕ ТВШ!Ы 

Статья 18 

Подлинник настоящей Конвенции, ангдяйскяй, русский и французский тексты 
шяороШ яамттся равно аутентичшлт, сдается на хранение Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций. 

Р Щ)СТОВВРЕНИЕ <ШЮ няжеподтак^ввиеся, наддеяаоош образом уполномоченные, 
вод1Шс»ди вастояцу» Конвенцию. 

ССШШШО в Женам, тровадцатого BOJcGpa одна гасят даватьсот семьдеою 
Я0ШЮ9РО года. 



ЕСЕ/НШ.1/2 
Annex I I 

ШШ I I 

EESDLUTICN (M ЬЭШ-ЕЛШЕ TEANSBOUKDiffiY Л Ш POLLUTION 

^ Ш Е Х Е I I 

EESOLOTIOH SUR U POLLUTION AMOSPHERIQUE THANSFRONTIERE 
A LONGUE DiSTiJfCE 

Р Е З О Ш Щ О ТРАЛСГРАШЧНОМ ЗАГРЯЗНЕПШ ВОаДУХА 
НА БОШШЕ РАССТШШШ 



—Aiine:r-îî- ^ -

ECGOLUTIOIî 01 LOHG-RAITGE TBMT3B0UIB)MY ДЗД ВЛЛШ1Ш 

- The Sifgiatories to the Convention on ]^ЩfУ:Tcsir^çJSтlT^ЪQШù^2LM'^^ 
13 Wovemher 1979, , 

1. jgecide "that they s h a l l , u i t h i n the Ггсазс̂ гргк of the, Eccnoaic CoŒmicgion fo3? 
Europe aid the C-enior Advisers to ЙСЕ GovornaentG. on J^nvironEontal PTCOIGES, 
i n i t i a t e , ae soon as pocàible and on on intex-ic b v j z l c , the p r o v i s i o n a l 
ifflplementation of the Convention on JjOhQ-rpiiee Trcnsboundary A i r P o l l r s t i o i i : the*' 
•undertake to carry out the oblisc.tionn a r i s i n s frou: the Conyontion to tlio i2r.::iEva': 
e-jrtent possible-; pending i t s entr;' i n t o forco; 

2. . Afjee that the necescory r.uthority shoulc' Ъо given to the !2conoEio Conaniscio.. 
f o r Пизгоре .and to i t s Executive Secratery t c provido f o r n Б^:"Г1С1СЛЬ ::ecretrrist 
and, i n the Ггаисгюгк of the e x i c t i n c buâ(;ctar3' ctruct-'orc, f o r the appropriate 
fjUiancial means i 

3 . l i u r t h e r decide to develop irithoxit aclaj"- f u r t h e r co-operation i n proxies areas 
\ r i t h i n the scoise of the Convention. In perticu3.r-r they r i l l .ccI: t c b r i n a 
c l o s e r together t h e i r p o l i e i o s onu c t r c t c j i o s f o r r'onbatin^: &ir pcllrrl-icn 
i n c l u d i n g lonj-rranoe trcnaoounc'aiy a i r p o l l u t i o n ; 

'̂•* Declare that such r t r a t c c i e s cnù p c l i c i e o chcJ.l Ъс aiccC r t liràtinj: axiù EX; 
f a r es possible gradually refl-ucinc anc prevcntin/j car poll-ution, includinG" 
1оп£:-гап£^ trancboundary a i r p o l l u t i o n . !П:еЕс s h e l l be icpleiaent-cû pré^ecsivcj^' 
axiù the designated competent body s h e l l revic.r r o c ^ i l a r l j ' the ргодгссз nchieved at 
na t i o n a l level. To this end the s i c n o t o r i e s ' . a l l attach higbest • p r i o r i t y tc the 
coB^letion of a docxment setting, o'at the .jtratccieo and p o l i c i e r , c f eaoh of the 
signatories for the abatement of a i r p o l l u t i o n ca\u:c(2 by aiilphur гспро\.ш<'з. 



''^^ЪЩ10В_5Щ ÎA JOLimiŒ ATMOSPHERK^DE TEiiNSFHONTIERE 

ECE/lEII. 1/2 
JiTinex I I 

Les Signataires de l a Convention sur l a p o l l u t i o n ataosphérique tWsfjrontièjre 
à longue distance du 15 novembre 1979 

1, ])écident (jue, dans l e cadre de l a Oonaaission économique pour l'Euçope et 
des C o n s e i l l e r s des gouve3mements des pays de l a CEE pour l e s problèmes de l ' e n v i -
ronnasent, i l s caaaenceront, dès que possible et à t i t r e intérimaire, à mettre en 
oeuvra provisoirement l a Convention sur l a p o l l u t i o n ataosphérique transfrontière 
à longue distance? i l s s'enga^nt à exécuter dans toute l a mesure du possible l e s 
obli g a t i o n s découlant de l a Convention en attendaat son entrâe en vigueur;-

2, , Conviennent que l a CEE et son Secrétaire exécutif devront être i n v e s t i s 
des pouvoirs nécessaires pour disposer d'un secrétariat s u f f i s s B t e t , dans ,ln cadre 
de l a structure budgétaire existante, des moyens f i n a n c i e r s correspondants; 

3 . Incident en outre de re s s e r r e r sans tarder l e u r coopération dans l e s 
dmainea c r i t i q u e s relevant de l a Convention. En p a r t i c u l i e r , i l s s'efforceront 
de rapprCoher leurs p o l i t i q u e s et stratégies de l u t t e contre l a p o l l u t i o n 
ataosphérique, y ccaapris l a p o l l u t i o n atmosphérique trans frontière à longue 
distance. 

4 . béolarent que ces stratégies et p o l i t i q u e s v i s e r o n t à l i m i t e r e t, autant 
qse p o s s i b l e , à réduire gsraduellcsaent et prévenir l a p o l l u t i o n ateosphériqûe, 
y сш!рг1в l a p o l l u t i o n atmosphérique 'transfrontière à longue distance. E l l e s 
seront appliquées progressivement et 1'organe compétent désigné passera réguliè-
ranent en revue les progrès réalisés au niveau n a t i o n a l . Л cette f i n , l e s 
algoataires donneront un rang de ïariorité très élevé à l'élaboration d'un document 
expoaant les stratégies ét p o l i t i q u e s suivies par chacun pour réduire l a ' p o l l u t i o n 
atmoephérique causée par les composés sulfureux. 



РЕЗозгош^ О ТРАНСГРАНИЧНОЙ -^АГРПЗНШШ зоэтси 
^ НА ЕОЯШИЕ РАССТа-ШЙУ! 

СТОРОНЫ, подписавшие Конвенпию о трансграничной загрязне1ши воздузса на большие 
расстояния от 13 ноября 19у9 годе. 

1. . постановляют. что они Kaic можно скорее и на предварительной основе приступят 
в рамках Европейской экономической комиссии и Старших советников правительств стран 
ЕЭК по проблемам окртжающе»! среды к временн9му применению Конвенции о трансгранич­
ном загрязнешаи воздуха на большие ^жсстояния; до вступления Конвенции в силу они 
обязуются выполнять обязательства, вытекавдие из Конвенпии, в наксимельно возкоано^ 
степени; 

2. согдадаются с тем, что Европейской экоиомическоЧ комиссии и ее йсполнительншу 
секретарю должны быть предоставлены необходимые полномочия для обеспечения надлежр-
иего секретариатского обслуживения и'выделения соответствзтсапих г̂ тинансовых. средств 
в ратах существующей бюджетной структуры} 

3. аостаяовляют далее шзвивать без промедления дальнеЗаее сотрудничество в про­
блемных областях, охватываемых Конвенцией. Е частности, они будут стреккться к 
сбдижешш своей политики и стратегаи в области борьбы с загрязнением воэд̂ тса, вклю­
чая трансграничное загрязнение воздуха на большие 1»сстояния; 

4. заявляют, что такая стд)втегия и политика должны быть неправлены на ограничение 
и, по возмшности, постепенное снижение и предотвращение загрязнения 'возх"хв, включая 
трансграничное эагряэиекие еоздуха на большие расстояния. Зта стратегия я полити­
ка будут осуществляться прстепенно, и назвячениь^! кса-шетеитны*! оргвн будет ретужя^ 
но р8сскзт]^вать результаты, лостигвутые не нациоирльнок лэопне. С этоЧ целью сто­
роны, подписеааие Конаеш'ию, уделят первоочередное внимание эаверг̂ е̂них рггчррботкк 
документа, иэяагаюяего стратегию в политику кажио! из сторон, псдписаескх Конвен­
цию, 8 <̂ .части снижения загрячнения воздуха, вызываемого лоедииеийяк : ссг>:. 



ЕСЕ/та1.1/г 
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AHÏÏEX I I I 

БЕСЬАЕАТЮЖ OK LOW- ЛИГ NûN-ttlSTE TECHNOLOGY 
ANt HE-UTILIZATION ШТ) MTYCLlNii CP VASm.^ 

DECLAHATICN BUR LES THTHNIQUES 'PET; PC-LLUiNm 0" m i Z Т^тШт 
БТ :Л RECTÏLIS/^TIOB ST LE HECYCLA'iE DES ШЧШй 

m III 

даклАРЯЖ о МАЛютходаой и ВЕзотзсодаой ТЕЗШОЖ»ГШ 
и ЙСПОЛЬЗ&ВАШШ оШмл 



i;CE/nJii.l/2 
Aime:: I I I 
Paso 1 

« 

•jPECTJmATlOH' OIT LOjjt- А1Ш ITOIT-VfAGl'E-'IgCIlITOLOGY Ш) 
Ш]-Ш!35ГЁА!Г10П М Ю а;стеьШС OPtjASTZS' 

The Gtateg participatÀAg i f i . .the. nig:h-levcl Hc„eting on tho_ ?3^.ccti^:rj_jj;_jc^^^^ 
Em-^ironnent • • ' ™ ~ 

DetenBined to proaote relationa and oo-ope rest ion i n the f i e l d of enVircnEcntsO. 
protection, ' 

Conscious of the significance of tha a c t i v i t i o e of tho ïïniteù ITationE 
Economic Coimission for Егдгоре in strencthenin^i cuch relations or.u co-oporation, 

HecallJjng the contrihution of ECE to the multilateral implcijentotion o f the 
pertinent provisions of the F i n d Act of the Conference on Security rnd 
Co-operation in Europe, 

Comizant of the importance that, i n cecorc'eaice ^?ith the Wiapter on 
Environment of the PincJ. Act, «-conomic dovolopdent. and technological рго̂ т̂стз 
must be compatible mth ths protection of the environment and that ùcaa^o to the 
environment i s beet avoided by preventive теас-огес, 

Searinft in mind the need for devolopmont of loi?- and non-i;aste tenl-jjoloQ' cm' 
re-utilization md reoyclinç of nrcfftoc, 

Recalling the pertinent provisions of tîie Declaration of the Uniteô ITatim;; 
Conference on t J ^ Human Environment, particularly -irith re^'ard to the need to 
achieve a шоге rational mencccment of recouxcer; end thus to irprovc tho 
environBient, 

Convinced that тш aatorialc and onercy ohcuid be useô in n rational гзга-лсг, 

ТаШЩ into accoiaat the rcrultc of th^ 2tr. Soaiiirr or. îîcn-i.Jacto ïccj;nclos^ 
and Production (Peria, 1976) «hich, inter alia, definet non-v!aste tochnolOQ' 
"the ^ a c t i c a l SKpllcation of Imoirledce, ooti^t^c cnù mera-, so es - •..•itl'in the 
пеейа of san - to ̂ v i d c the moat rational же оГ natural recource- ш с епсгг̂ -, 
Said to protect tbe envirot^înt'*, 

tîindfu|, that loxt- and non-weatc technology one' re-utilization m-d r c c ^ - c i i n t 
of uaatea uould l ^ l p to prevent an". ijNsnaantel ûmu^t ^ such tsclinoloQ' cculô 
reduce or e l i n l n e t e f a s t e producto ^rhieh otï«r\rieft pollute the environnent, 

Coavlae^d thet lot*- me non-^trf^te technolo^iy гозй re-utilizction mù 
r a c ^ l l n g of veetea t*ieh px^videa for a laore ratinnol use of oner©- mù rev 
aateriale «̂ould proaarfe preeioue no:v>reneu0ble rosourree 8nt> prevent over* 
u t i l i s a t i o n of remtrabXe госоги^еег, 

• • 

MiàSSêM laportance of coneiderinc the entire 3.iie-cycle of о product, 
fjpoe e:;trcotion of тш» oatorials to consuaption mù f i n r l d i s j ^ i C or re<";*c?in^, 

ШШШММ * ^ oeed that dociaione on ©ovin- tovwrdo lo«u noi^ftcts 
teotaiolofir atoold ti3:e into aceomt the iapllt^ctiona of tiv?ixoi^ntsX, eecno&J? 
Mid в о е Ш factoxv «Mmeioted vith smh mvm. 
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. Ho t i n g that 3C2 a c t i v i t i e s r.re part of a broader рго^гашае f o r ûcvelopracnt ox 
environiaentElly sound and appropriate tcchnoloGiec, гтаог the auspices of UlLSP i n 
co-operation m t h other i n t e r n a t i o n a l organisations j mid irauld be of intereat and 
v c l i ^ . to other rc^jions of the i ^ r l d , 

1. Declrre t h o i r i ntent to protect man txnC h i s environment and to use 
гееогдгоее r r t i o n a l l y Ъу proraoting lo^r- and. non-irastc t e c h n o l o ^ and 
r e - u t i l i r . ^ t i o n and recyclin{j of wcatoc; 

2. State that the ov-.-rriGiric oojoctive,: of l o r - anù non-voctc tachnolocy 
and r a - u t i i i z a t i o n mO recyclin:, of i-astcs .arc snvironnentca protection and 
r a t i o n a l ш е of resources, 

3 . Consider that I.T̂ 'C end иешг f o r the a p p l i c a t i o n of nuch teclinolocies 
could i n c l u d e , - i n t e r a l i a ; 

(a) the promotion of lotr- and non-^fSGte tochnolocy and r e - u t i l i s e , t i o a ana r e c y c l i n g 
ai v?.stes t h r o u i ^ i 

( i ) areduction of the generation 
i n the various proûuction aftd constimption cycles by: 

of \.'astes and the emission of p o l l u t m t s 

a t r i a l proccQcoc xrhon setting up nev, от 
£пз unite OA production; 

(b) desi^nin;;; productc partiçu3.arly to increase curability and 
facilitate repair and re-utilization, \rhcnever appropriate-

( i i ) recovery, re-uso and vcloriaetion of ractes, inter a l i a , by: 

(a) recovering .aluable aubotonroo emO notaricls froa industrial 
offlmntc and combustion gaoos; 

Ч 

(b) ntsl'ing botter гше o£ the епегсу content-of wastes and residuals; 

( i i i ) jx-utilizatitn of Irxger quaotitiec of uaotec as "ecoondary" xmr 
ffiaterials in otl^r pro&uction ^^ecsaes} 

(iv) rational use of тш aetcriale iit ttm protJuction procees and tbroû DiK̂ 'ut 
the vbole life-cycle of produotsi mû substitution of roadily available 
жт sete^iala for thoeo beeoain^ depleted { 

(v) ration??, uee Oi eneriy rooouxcee in snorsy producinc eRd er^rgy 
utilizi&c proeassea ш С , тАмпоуег practicable, ro-uee of tresto ener^^; 

(b) evaLuotiofi of tbt intlustrial epplicotion of loif» тй mm^resto teolmoloQ^ 
to optlaise tlio use of reif laateriala and enercyi Inoludlne pooei\»lXitiec for 
recovery, recycling ш й oeonofflio efficiency, ^Ш19 ta':iBC into ©ooou»* 
®sviroï^ïîta3 1ш4 so<^iel eoncoqueQcea ; 

(c) national and iatemetioniikl action to s u ^ r t the a p p l i e a t i ^ of Imt^ ma 
i^wwaete teciaiotofy iu;tyr Jule« iwee^h тй d«vele|»t»t» e<^ueati^}, 
B O f i i o ^ f f o m e d e ineentivost 9sohe»co of infoaB»tlon, ma %тт»£шт of 
tophaologsfî 
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Л. Несоздтспд the folio-s'ing notional action: -

(a) proiBotion o;" research and otjveloi^Ejent n c t i v i t i c s ',.dth repars to. i n t e r e l i a : 

•- developnaent of methods f o r the acsessment of ©cjncmic, socir.1 snd 
environaental iinpactc of l o v - and non-vac-ho tecluiolc£^ сто. r c - i - t i l i z n t i c n 
and recj'Clinc o f \rastcc oppl.\c&'ble i n countriec i d t h tafferent economic 
•апб s o c i a l systems; 

Щ development of l o v - end non-rastc tecl2nolOi;>y end r e - u t i l i z c . t i c a ana 
r e c y c l i n s Ox wactec i n , .inter .._jxLia, thé follo-.riï̂  sectors; p-alp end 
paper, i r o n and s t e ^ l , cheiaicals, rnxdnr:. non-forroti:; metelc. o c t c l • 
p l a t i n g end cv j f a c c treatment of E e t e l s , f e r t i l i s e r s 'snu. fooô prcfcccinG 
(thie l i s t of• i n d u s t r i e l sectors i s neither e::hc:ustive r.or r s c t r i o t i v c ) ; 

- the study of those Inciu c t r i a l coctors that r.rc r^nciBtxnc, p o t o n t i r l l ; -
t o x i c wastes; 

. - methods imich \ro-ul(?- Ъо cost relèvent with гс:;Ега to ener^;' c s \ i n r s : 

(b) incentives f o r lo\t- enô. ncr.-\Tacte tcdïnolo^jy ond r o - ' u t i l i z a t i o r . cr.i 
recyclinG of trrsteo tlirouc^i, in>er, . c l i a ; 

~ study of \?cys and octma to nr.';e _pub?.ic opinion more В'лого of the concopt 
of lov- ma non-\?r£te technolcss^ "py diescminrtin;;, i n f o m c t i c n , cxiu by 
proEoting Dttitudcs i n fevoiir of rc.tional тдсе of nctxural resources. 

- l i s t i n g ; of incentives Tor, nv". conrrtrnintc t c , the ̂ eveloprjent of lo\'- ci-ii 
non-v»aate technolos' n i d . - r e - v i t i l i - c t i o n Mid recj'clin;; оГ ';:tictcc; 

- c o l l e c t i o n end analyaic o£ inrcrmation on p r o c t i c c l erpsriences i n the исг 
of incentives and i n overcoming obotaclc"; 

- i n v e c t i g e t i o n of tho :.oeiel or.o cccnooie iisprxt сГ variov^ incentivôc v^C 
constraints ^?ith ths ni6 оГ .;pononic laoc'ela; 

- i n i t i a t i o n of studias on, гтЛ e«periiKnts vdth,. d i f f e r e n t tîTjgc of 
incantives bosed on I c ^ i s X e t i o n , rej^ulaticnc ш й atontltfriis, end oconoai* 

(f.) inter-induetïy tocteolocy tre'xff'r ant I n d i i c t r l a l intcre.eticns 

- proiK)tlon of trénsfor o f tcchnolO£;y bet\fecn d i f f e r e n t int'ustTial e e c t c r r ; 

- i n d t i e t r i e l inte5rc<*tio» i n order t c opt i u i s o j^oi?uctil3n prococrcr cr.â tc 
oaeiot r«^li»0/(ffî(? r o - u t i l i 8 a t t o n of trastofs; 

- lo'offlotlon of the u t l l i g a t l o n of tfaatca m oePont3ary e o t e r i a l c i n 
induotrlol prccebees, 

I / 
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(û) i n c l u c i o n of-tîic oonoept o f - l o i f c End non-tfr-ctG tecîmolooy snd ro-utilîzatlon 
end r e c y c l i n g ox wastcfi i n educctionEu programmes-at a l l I c v o l e , inclucliney ' 
"in p a r t i c u l a r tlioce concomed i r i t h teacMnc; ^ , • 

explanation- ox the r o l e of lo\r~ and non-\7aDte technoloffi'" i n recoisrce 
conGcrvation газа environnontcl proteotiQH.; - -—; 

' - ernphaaiE, i n t e c h n i c a l ancVindrîetrial education, етг-ргоф^епааео f o r Iqw-
and non-Wc^te prodxiction procecscs productc dccicnecl to reduce \raGto 
and render rec^'clina efxecti\-cj 

5. ÏÏecomencl tho f o l l o i r i n g i n t e r n a t i o n a l co-operative a c t i v i t i e s v i t l i i i i 
thxi Ггшешгк of ЕЙ2: ' . • - , . 

(a) support f o r research and developiaent a c t i v i t i o c r e l a t e d t o : 

- intemc,"i;iona.\ co-opcrc.ti%-o p i l o t p r o j s c t c and other j o i n t research 
pro j e c t s ; ^ 

- it«?thfir devclcpmcnt of. on-goin^ a c t i y i t i e c r e l a t e d to the develoïaacnt of 
Eethodologies f o r nonpar i c o n and evaluation of vario^œ teclTnoloijies г 

- elaboration nsf a taoified 4îir.scififr.tion o i . tfastes (e.^*. paper, p l a s t i c o , 
t e x t i l e s ) : ' 

(b) erchan^^ of r c i e n t i f i c end t o c h n i c o l i n f o m a t i o n ш а co-^perâtion-at the 
international l e v e l -clu'cu^b: ' 

- further àevelopEX;nt of tĥ c current <^onpiletion of a Qonpenditu.i. on I01;-
and no&-i;ast9 teclmoloar t r i t h a v i e v to setting up ш international data 
banlc for information on l o r v end non-^rasto. tochnoloQr and re-utilization 
and 3?ecycling of rrostor ijîiilo fuJ.ly rocpectinc the need to protect 
proprietary infozffiction; ... 

- errangoîsent of intomatidnil cofflinarc on variovs aepoots of Iwr- and 
non-wEsto. tocluiolocy antl ro-utilinetion and recycling of vaster," including 
• economia end оео3.о§1сеЗ. rspcctc: 

- encoura^aaont to trcnfsfor of technology by -acens of conventional economic 
шсе^игсз, through e:i:iâtiii9 oomercial clusni^ln, ^alcLn^ into account tho 
intereste of countries that ere t̂ cyslbplï̂ j Ггою ш econoaic ^ i n t of 
view, ffiadd.nc uce of tlie inTonmtion contained in the data boni:, \ШсЪ 
oight be oH^SPie*®* 

- е::сЬшц^ of lj}fosisétion on national o;.'^rl®noe оош$егп1п@ inoantiyoj 
for the paroTOtion of lent- and mn-twcto tociaiology «»d ro-utiUsAtion 
j ^ d raoyclias sf \«otos} 
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(c) organization of a c t i v i t i e s concerning internationcl'4;asto e;cchonG":;: ; 

- c o l l e c t i o n and s n c l y s i s of inforMatioii on the economic, t e c j i n i c a l , 
environmental end сопааЗ. impact o£ cjciGting; wacte o-cclian^ec; 

- i n v e s t i g a t i o n of p o c c i M l i t i c s to cirpand the nctwjrk of siibrcgioneâ •<.rmtc 
e::chmges and co-operation betirocn national arid cnuregioncl e-chniger; 
thoce a c t i v i t i e s ' n h o u l d oc coup^.ementrj.-^/ to initic/cives- alrcaajr trlcen, 
i n t e r a l i a , ' by in^tT$?t^y or acsociationc of indiartrj'- or СОЕПСГПО; 

(d) organization o f i n t e r n a t i o n a l poct-graui'.ato courccc on lo\?- and i^iOii-i.Tacte 
technology and i - e - u t i l i a a t i o n mù rccycline; of v o B t o s , -i.'liioh cho-old be ac 
f a r as pOGcible, Gelf-ctipporting; or f i n m c c d by existing-mechaiiirac-

6. Recommend, vritMn the frame-srprl-.-o;î ECS.' to set np a ЪоГу on lov- and 
non-traste te'chnology and r e - u t i l i z a t i o n and .recycling of irarTte:; to be entrvstad 
w i t h the devcloprjent of o r f a n i s a t i o n r l , G c i e n t i f i c and teclmicàl querrtions rela t e d 
to lotr- rnd non-waote technology cJid r c - u t i l i z a t i o n md r e c y c l i n g of ircstor. 
TMc body should be a world-nf party of national errpcrtc under the nuthorit;,' of 
the Senior Advisers to EC3 Goveiraaentc on Environmental I ^ b l e s s mÂ- shculfl undertake-, 
i n t e r a l i a , the follov?j.ng taclas, talàng into recount a c t i v i t i e s of other P r i n c i p a l 
Subsidiary B o d i ^ o f ECjS • and of other i n t e m a t i o n r l organization" to avoid 
unnecessary du p l i c a t i o n of MOTIZÎ 

(a) to exchange information on the items jricntioned under /. and 5 rbcve; 

(b) to consider the p u b l i c a t i o n pf a s c i e n t i f i c rnd tp c r a i i c a l revie',? f o r the 
promotion and development o£\ Icvr- and non-vaste tsclmclogy and r c - u t i l i s a t i o n 
tmà r e c y c l i n g of vcetac: and 

(c) to make recommendations to the wonior Adviscrc to 2CZ Gcv-'rnr,-.entc on' 
Environmental Problems on a c t i v i t i e c r e l a t i n g to lov?- anc'- nor.--.rtiEtc teci-aiolorj-
end r e - u t i l i z e i i o n ond rec^'uling of vt.£tez:, rlvays recosnizing the iiced to 

/ tsUK f u l l accoiant of tho i r ^ l i c a t i o n c of envirorinentcl, cconouic nnd sociiù 
f a c t o r s . 

Gune"ti, 13 HovDRber l$7'j 
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Д1:СШ1АТ101Т rjUH LES TECIHTIQUES Р Ш Р О Ь Ш Ж Д З OU BAITO DECHETG 

Résoluo à promouvoir loo r e l c t i o n c et In ooopôratior dr.nG l e dotîr.ine de Ir. 
pr o t e c t i o n de l'cnviroonomoi-jt, 

£oj3j3c.ie|rwa. de 1 • iui')crtance -den activités de 3a Coimaission éconouiouo dos 
Nations Unies pour l'Eiiro:3c r e l a t i v o s au rcr.rorcoisont de ces relatione; et ûe cotte 
coopéi^etionj 

|Iaj2P^lant. .Iri contribution de Ir. CommiosioE ccci-ioaicjiie pour l'&irope à l ' r . p p l i -
cr.tion multilatérale dos di s p o s i t i o n s pertinentes do l'Acte f i n a l do l a CorJeronce 
sur l a séctti'ité ot l a coop-Jrr.tion on Eui'opo, 

neconnaissant l'importance q u ' i l y a, conforaémont nu chapitre do l'Acte f i n a l 
r e l a t i f à 1 ' onvironnonont, à ce raie l e développement éccnoniquc ot l e ;?ro£jTl>s icclœiqun 
coiont coœnntibler. avec l a p:.'oteotion ne l'cnvironnoaent. ot l e f a i c que l e u e i l l c u r 
moyen d'o^'itor que dos dommages soient cnuoéf à 1 'onvironnoraent est de p-:eixlre dos 
шегалгев pi'évcntiveo, ' 

Conscients do l a nécossité uc mettre au point -Лсп techriioiiGr; pou роНпг.гЛоз ou 
sens déchotn ot de j-'c'-i.tilinei-' et rccgrclcr l o s déchctn, 

Hr.'')^ielant Icc d i s p o s i t i o n s pertinentca de l a Ddclamtior: vie 1л Сог.Гегсг.со ûes 
ITationo Uniorj sur 1 'onviroiincsocnt, pc>.rticuiibrcmcr;t en ce (|ui concc:.a:c Ir, iiècoo.'.iLé 
do r a t i o n n l i s e i : Ir. EfOfition dec roasources o i a i n c i cl'riaclioroi- l'environne sent, 

£од1Гг1дси§. que l e s a a t i c r e n piicnières et- l'énergie doivent 5t:.-e r.tilicéco a'une 
façon ï^tionnello, 

• ®̂2;<iÊ. rcGult a t s an Déninairc de l a Comission écononicue рл^.' l'E-aropo 
•ur les tcchnitjuco d3 production аглз déchets (Paris, 1976), qui; 'r>rtre «lucices, a 
défini los tocîœlQues sans déchets come "l'application pratique ûo' fcnnrl scan cos, 
ffi(îtho<4.eB et noyons visant à ti.ssui'Ci-, drns lec-i iiEifcoss é^.£ botjrirs l'home, 
l' u t i l i a r . t i o n Ir. plue mtionnsllc i5cs ^'ccsourcoi: riv-.t-.^rollcc et c!-.' I'in0ig;ic tcvrlio:; 
protéccani l'envirosincnonv", 

i^^.^A^SSU^AJklSMFAk^f^ * o i t qiio 1г;з toc3Tni|tinB jm' poilurr-tos ог- ггхз àdchets 
et le réutilioction ot l e i-ecyclagu des -dcchots contribueraient è еглрейшг ICD Логаг.г̂ г̂с;-; 
à 1 'cnviroiMî№Ç!nt, ma tcchniquoQ jsouvant réduire m t l l a i n e i . * l a prodx-.ction àc ассЫхс 
mi, a i cll o e n'étrioïît pas eîaployuoe, poiluerri<2nt l'envircrmciscnt, 

Срщ§^Шщо que les tedœifpcc peu polluantes ou nv4no décUeto et l a r tu t i l Isa t i e n 
et l e iTOcycla^^ doe dccheto, qui pesnottont rne u t i l i e r . t i o n plus i'ptiennello do 
l'énergie ot des matièrea pveaibrea, pemettraieni t"^conoffiieo." do "Técieuaoe 
Г038ШГС08 non rcnouvcloblos et а'шрОсЬог 1^ mirorti'loiii-iiorj de r(y;:curccr. 
renouvelable*, 

ДЙ^Ддрй! <pMl importe de prendre en coneidératicn l ' e n a ^ t l a de l a dur'e îo \ i e 
doe produits, depttie l'oartr{\cti<aî doe aatièroo premières juaqu'â 1̂?. conacismtior) et h 
141inlnation finale ou au recyclage, 
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riej;_OTnrJiS,san^ q t i ' i l faut quo l e s decisions r e l a t i v e s à l'adoption de toclmiqucs 
peu poliuantec ou sans dochcts soient pricoé compte tenu des incidrjicos des facteurs 
environncmcntau::, éconooicues ot sociauir associés à cer.; décisicnn, 

llotcjjt, que l e s activités ûs l a Comission dconomique.ротяг IMlirope t'insorent 
dans un plus vaste, progiiaaanc dé mise-aii point de-tecllniqueo écologiquemont ju d i c i e u s e s -
et appropriées (sous lea auspices du Prog-ràmme des îlations Union pour l'environnouen-bj 
en coopération aVcc d'autres organisations i n t c r n a t i c n a l o j ) et çu'ellçs préscn-ceraient 
de l'intérêt c-t une utilité sk-xifesto pour •!'autres régions du mo'ndG, • 

Béelarent, 'leud i n t e n t i o n de protéger l'homme'et son environner.icn-L- ot 
d ' u t i l i c e r l e s ressovircck do manière r a t i o n n e l l e on encouragoant l o :."ссоига :\ des 
tcc]u:ipuea peu polluejitejs ou j-ano déchets et l a réutilisation et l u recyclage dos 
déchets; .1 ' , 

Л. Déclarent quo ̂ ec o b j e c t i f s principau:: de l ' e a p l o i des tcclmiqucs pou 
pollurntOD ou sans déchets et Ce l a r c ' u t i l i r a t i o n et du recyclage des déchets sont 
l a p rotection de l'environnement et l ' u t i l i s a t i o n r a t i o n n e l l e -dos reasot\rcos; 

>• Ĉ çĵ sidèrcrit nue l e s nothodos à employer pour appliquer coa tac:-iniquec 
pourraient notacaacnt être l e s :-;uivantes ; ' , 

a) r-rcriotiop de tocliniques pou polluantes ou cans .déchota et réutilisation et 
recyclage des déchets •grSeo à : 

i ) l a î̂ édiiction de l a production de drchei;; ot â.; l'ânicsion de pcll\'.ants 
ar.no lus divers cycles de production et le conr.omnation : 
a) par l'emploi d<; procédés i n d u s t r i e l s améliorés lore, do l a création 

ou de l a tranoforiaatior des'unités do production; 
b) рай l a ciae au point de prod-.iits conçus on p a r t i c u l i e r de façon 

à durer plus longter :p3 et à pouvoir 6tre facilement réparés et 
réut^ilisés l e cas échc-f-nt; 

i i ) l a récupération, l a réutili^tion e t ' l a v a l o r i o a t i o n des déchets, 
notamment ; 
a) par la. rccupéi"ution, dans l e s o f f l u o n t s i n d u a t r i o l a et l e s gaz 

de combuction, ^ча substances et matièro.'i u t i l i s a b l e s ? 
b) pa:* uno ,moiiloure u t i l i s a t i o n do l'énergie incorporée au;r déchets 

et réaidUa; 

i i i ) réutilisation plus grandes quantités de déchote ctraio produits 
"aocoridairca" de» départ d'autres procédés de production; 

i v ) l ' u t i l i 3 f t t i o n r a t i o n n e l l y dca Kitièrt-s prejJ.brori dons 1о:з prucôeous" 
do production Q-'i pendwît toute l a durûo de v l o doa produits, et l e 
r(»nlac?«4nt deeaatièrfea ргда1*)гвг qui coîsson<:ent à f i ' l p u i s o r par 
def! шгЛ1Ьгео pr^ïiyroa f a c l l e a e n t diaponi'wloaj 

v) l ' i ' v i l i s t v t i o n i-mtioiajelln dee.гееаошгсоз énergétiques tlane l o t 
procenru'^ de production wt d ' u t i l l e a t i o n 4e l'ôaergie e t , lorcquo Suim 
Ш9 pe-ut, réutlli.-mtlee d# l'énargio porduc-i 
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Evaluation do l ' a p p l i c a t i o n i n d u s t r i e l l e dec tocliniques peu polluantea ou 
sans déchets a f i n d'optitaiser l ' u t i l i s a t i o n deo catières prettièrc!:; et do 
l'énergie, y compris l e s possibilités de récupération, do recyclage et 
d'amélioration du rendement économiq\:e, coEi-tc dfiment tenu ^es conGÔcuonces 
environnementales ot sociales? 

llosures nationales et. internationales on vue do f a c i l i t e r l ' a p p l i c a t i o n ачэ 
techniques peu polluantes ou sans déchets, nctanancnt par i^es trr.vr.rcr de 
recherche-développement, des prograjmeu d'enseignoncnt, de^; ir . e i t s t i c n e 
socio-économiques, dos échanges d'infonr.ations et dos transfert;; do tediniquc 

rvccommandent. sur l e plan n a t i o n a l , une action dans lei-, dcmairec nuivantc : 

promotion do travau:r'do recherche-développement • concemajit on p a r t i c a l i e r : 

- l a mise au point de méthodes d'évaluation des incidences, économiques, 
soc i a l e s et environnementales des tocliniques регг pollug,nter. ou sans décliets 
et de l a réutilisation et du recyclage des d'^clioto, pouvant 5tre rppliqaees 
dans des pays ayant des systèmes économiquefs et sociaiu: différente; 

- l a mise au point d? techniques peu polluantes ci- sann déchet с et do 
tecîiniGjuoa de réutilisation et de recyclage des déchets, notamment ùarr. l e s 
soçtours suivants i pâtes et papier, sidérurgie, i n d u s t r i e çhir:iqu<.-, 
in d u s t r i e s e x t r a c t i v e s , i n d u s t r i e des metau:: non ferrexi::, rèvôtauor.Ls 
métalliques et traitement de surface dcr aétaïur, oiigitiis et ii^âustriec 
alimentaire^, (cette l i s t e de secteurs i n d u s t r i e l s n'étant ni-e:rhr.UEtivo 
n i l i m i t a t i v e ) } 

- l'étudo dC3 occtoi\rs i n d u s t r i e l s générateurs da doclietc GuecepciDles d'fjfcre 
toxiques; 

- l e a méthodes Ico plus appropriées рсггг éecncni.icr l'énergie; 

•incita t i o n s à l'mploi.do techniques peu polluantec .ciu вала accheto ot '.'la 
réutilisation et au recyclage des déchctc, ncvr.riment |'ar lf>s Ec^'ens s-ùvantc 

- étude des néthodcc à «sployer pour mitnuf f a i r e cocprcndro à l'opinion 
pûbli<?je la notion do teclinologie peu pclluau-.te eu sanc décrie: e, en 
diffusMït des informationc et en encourageant l e s conpyrtenontr; rr.vcr:'.blet-
à l'utiliaation r a t i o n n e l l e des resscurcea n a t u r e l l e s ; 

- liato des ioicitctlons et dos obatacle,'; au tlévcloppcncTit des tcdaiiq'cîc pou 
polluMJtea ou sans déchets et à réutilisation ot nu rc-cyclr.-rc) icc ùécîïut 

- collecte ot analyoe d'infossationo sur l'earpéricnct pratiçuo accvle^- ians 
l4»:'loi ^ee Ijacitations et dans la suppréstlon dec cb!stqcl»...ii| 

- étudû йош Incideneon aocialos et écon«ai<pea Jo d i v u r s t c i n c i t r i i o n y et 
obetacloe, à -*clde de sodèles ecMioniqpioaj 

- ш1ос m route d4tud©d e t d'eeeale an différentj ty^Ks d ' i n c i t a t i o n s 
fmaéon eur doe loia, rejlaaewta ou normoe et dea ас№геа ^eeiwaiqueet 
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с) t r a n s f e r t de tccîiniques entre i n d u s t r i e s et i n t e r a c t i o n i n d u s t r i e l l e : 

- promotion du tr4''.nsfert de techniques entre dos secteurs' indu-striels 
différente;• • ' • • 

- i n t e r a c t i o n i n d u s t r i e l l e visant à optimiser l e s procédés de production et 
à f a c i l i t e r l e recyclage et l a réutilisation des déchets; 

- promotion de l'emploi dos déchets comme matériaux secondaires dans l e s ¬
: prcccssuG i n d i i s t r i o l s ; . " . • . 

à) introrlii.ction de l a n o t i o n de techniques peu polluantes ou sans dédiets et 
do l a réutilisation ot du recyclage des déchets dans l e s programmes 
d'ensoijjnescnt >. tous 1er; niveau::, en p a r t i c u l i e r ceux qui concernent 
l e s onocignants : ' , 

• - e:.-pooé du/i-ôlc des tocliniques peu pellucmtes ou sans déchets dans l e s 
économie^ do ressoi irces et l a protection de 1 ' environneront ; 

- importance à accorder, dans l'onseignoment teclaiiquo et i n d u s t r i e l , au:r 
pro.TTf.mea portant eur l e s procédés de production peu polluants ou sans 
dcchet'j et IOG produ-itc conçus pour réduire l e s déchets et f a c i l i t e r l e 
recyclage; ' • " 

5. rkjcbmmandent - l e s activitéG iri t e m a t i o n a l e a oonccrtéos suivantes'dans, l o cadre 
de l i ' . Conmigi'icn écononiqus pour l'^jurcpc : • 

a) r.ppv.i au;: activités do rechorche-ûévelop^emcnt liées à г 

- йоз p r o j c t G p i l o t e s intcmationau:: menés do concert ot à d'autres pro j e t s . 
de recherche concertée v.u niveau s e m i - i n d u s t r i e l ; 

- l'imralsion-nouvelle au:r activitég en cours aux l a mise au point jflo 
.ncthoaes de coraparaison et d'évaluation l e diverses tecuiniqvioo} 

- l'élabcrr^tion d'une c l a a a i f i c r t i o n unifiée des déchets (papier, matières 
plastiques, t e : : t i l e s , etc.)} ' -

c) écîirxge a'infonac.tiono s c i c n t i f i q p i e a et tcclmiquec ot .coopération au niveau 
i n t e r n a t i o n a l par l e s aoyene suivmnta s 

- impulsion nouvelle à l'établleaasont en coure d'un recueil conoacré au:c 
tcchxiqitea pou polluantes et sans déchota, en vue de constituer uno banque 
intemationffcl® de données conisottst des iiifomatlons sur l e s tocliniques peu 
pollv.nntes eu sans dâ^ets et la réutilisation et l e r e ^ c l a ^ des dddriots 
en t^mr.t uoap'id plolncisont de la nécoesité do p i ^ t ^ r les infozasatlons 
liées à des droite «rcluslfs; 

T organisation de eâninaireo Internationamr sur divere a ^ o t s des toolu3i<|UQa 
peu poUurntcs mi sans déchets et,la r*^tilieatios ot l e reqrclafpe dee 
déchets, y soBi'îino leurs aepocts icontmlguee et looloc^ifpesf 

i • - . - . , 
/ • опс№2г jQ^mt RU transfert de teohni^ios par йиа «oeuiNis éooiioffii<|uoe de 

type cl&e3i(|ue et par leo voies ootmruialos mciatrntrnf о ш ^ е tmu des 
intérêts dos piys do le. C'omd.Qsitm еоотт1щ% |к>иг l'Ilubpe e» développœent 
du point de vue écon^iq^ue, en utllieiMtt les Infomiti^is <»iitenues dans 
l« banqptb 4t doïWiSee t^xi p t m s t R i m t se r^vôlor appropri^eef 
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- écliauijG d'infoi-mations sur l'expérience acquise par l e s pi ys глг cv.jct :es 
^ • i n c i t a t i o n s visant ù. promouvoir l e s tecliniquoa pou poll-aanton ou cans 

déchets et l a réutilisation et l e recyclage ùcs déchets; 

c) organisation d'activités^ r e l a t i v e s aurr échai^eR internationcus de'-d'chcto Î 

- c o l l e c t e et analyse d'inforinations sur l o s incidericei; éconoGirtior:;. 
technique^, s o c i a l e s et liées à i'onvironnoEer.t des éci:ar.£,-es actv.clc 
de déchets; 

- étude des possibilités d'élar^jir le réseau soùs-xésional d' ccteii^c- 'de 
déchets et coopération dans l e domaine des fccha.njes sur l e plr.:: i r . t e r -
n a t i o n a l ou sous-récriohal; ces activités clcTCaient v e n i r ccnpléter loc 
i n i t i a t i v e s déjà p r i s e s notàment par l ' i r c u o t r i e ou l a s associncicjîo. 

. - d'industries ou par l e совамгсе; 

; d) organisation de cours internationaux de îiimte sijéciclisaticn cur l e s 
tecîmiquec pou polliiantes ou. sans déchets et l a réuti'.icatior. e; l e 
recyclage des déchets, qui devraient, autant cjuc p c s c i t i c , Être auto­
financés ou financés par: dos mécaniotaec c::istar.tc; • 

• è. HccaB^i^âfaBt de eroer, dans l e cafire c l é ' l a Ccncisricr. .'tccr.onicpa.; pour 
l'iSurope, гш organisme pour l o s tecîiniques peu pcllua^ntic eu car.s ôôchotr: ev i a 
réutilisation et l e recyclago der. déchets qui aur'ait pour n:icsiûr. du sfttt-re au p c i r t 
l e s questions d'organisation, de science et de techiniqut r e l a t i v o E av:: t. c'.uiiraea 
peu polluantes ou sacs déclicts et à l a réutilisation et au гес^сХа,;^ ôc:; •'с'с;^'*^. 
Cet organisas devrait être un groupe de t r a v a i l compose' d'exper-^c па1;1ог.;-л1:г, сг-.:; 
l'autorité des C o n s e i l l e r s dee gouveïnements dos рауя Je l a Ccrjaiociar. c'coricalcp'.c 
pour l'Durope pour l e s problèmcc do l'onviromemcnt, ec ùcvrait eritrcpronùrc, 
notaMoent, 1ея tScIioe suivantes, en tenant compte âee acîivitôi- ùc^ rut:c-- c r j r . i u . ; : 
o i b o i d i a i r o o prihcipau:.' de l a Comniission économiquo pctir i ' ^ i r o p o e t d'autxoc 
organisa/cions i n t o matiomdes de façon à éviter tout àoullo crnplai т 

г.) échanger dea i n f o r r a t i o n s cur l e s sujets mer.tlorjics. au:: para.m-.|[<.eç 4 
ci-doscuo} 

b) envisager l a p u b l i c a t i o n d'une revue s c i e n t i f i q u e et tychriqîtç rcùavive 
• l a profflotion doo tcdhniques peu pôlluartoc o\\ sans îJcriietb; et .'i l a r ; ' r . t i i i -
oation ot au recyclage des déchetef 

c) faiaJo dea roooaaumdatiKja ашг Conseiller^ dcL gouveiuiaacnto payu dt 
la CEE pour lee problèEoe de 1 'ejwironncssont игд̂ е l a 'ouaine ùtc tca>.nic.'.:cs 
pou polluantes ou sans àéciïeta et »3в l a r c u t i l i ^ a t i o n ot du recyclage аы̂ '' 
déchota, en Qnrdwjt toujours présraite à l ' e c p r i t l a liv'ccacitt àc t i ^ - t r . 
pleieoràat ceinte des Ineidencea dea,factourc liés à l't̂ nvironn-r.uHï, ' 
éconooiqpoa et eociaus. 

Cksriî^vt, liî I j novera^-'re VZ'V-
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тзжологйи и исгюльзовдивд отходов 

Государетва-^ча.с'гншц! Совеашшя на высокон уровне оо охране окруае^чв^ среда. 

преисполненные репя;.;оетк с о дейс тв овать развитюо связей я сотрудаичества 2 
обдас5?и охраны окпукающей среда, 

сознавая вахшость деятелыюстп Звропейской эконо11Шческой KOMiiçcrai Оргааизгодгн 
Объединенных НацпЙ в деле укрепления таких связей и сотрудашчеетва, 

• напоминая о вкладе ЕЭК в многостороннее осутцествлетю соответстзующпс поло-
зенЕй Заключительного акта Советаянл по безопасности и сотрудашчеотву в Европе', 

у<штааая вазсность того, что п состзетствий о главой Заключительного аг.та, 
касающееся окружающей среды, эконо?шчвское развитие ч. технический прогресс долхны 
быть совкестпмы с охраной окруаающей среда и что избежать нанесения уперба окружа­
ющей среде моано лучше всего с помощью предупредительных мер, 

пршючая во внимание необходимость разработю5 малоотходной п безотхсднэй техно­
лога я использования отходов, 

иапомйная о соответствующих полоаениях Декларации Конференции OpraHJîsaiïpri 
Об%едтешых Наций so пробленаи окружшвщей человека среда, в частности в ̂ т̂нсшении 
необходамостя достижения более рационального управления ресурсшга и улучаеняя, 
та1етм образом, круааюаей срода, 

будучи уб^дары. .что сырьевые ?«атермрлы и энергия дслжны ися льзоваться ра-
тояатимн образ от:, 

npH^taa во ъщpimщв резуяьташ рабозд Семинара £ЭК по 5ез отходной технологии 
я проазводст!^ (Пария, 1576 г«), а которых, в частяости, безотходная технология 
01федедявтса как "практическое примемен'^е эиамай, методов а средств, с тем чтобы 
s pa»etax потребностей челосека обеспечить Ha'seoaee рациональное испояьзоваш1е при-
pojmoc ресурсов я энергии м заз{чтить о^узающре среду̂ ", 

у«щтаюа1у.что малоотходаая и безотходаая технсяягия я использование отходов 
1^дут способствовать предр|рез^ншв мамосения уаерба окр^ахэщей среде, зсскольку 
¥шсая тежшояотя нояет сокрвТ!!ть шт л^квищровать отхода, каторае г протавнок 
сд^чаа эагразшют 01фузающр) сред^, 

буду^ Убэд^рц.чте ч&гоотходная и безэтходяая тахнология и исясльзйвая?» 
отхохов, обееовадввмие более рааяоиазшное иснользлрмиа эвергш я ойрья, сехра-
WBDT цешше яевоз бновюою р е ^ ш п преаотврвщшчт чрезнерио» испйяьэсваяве эсэо-
бкояш«а ресурооп, 

lïtfflTIfttBm̂  вашюстк раесмотрета всего тзм^яогэ 'tmuMA пр'̂ ду<<та 07 до<^%1 
@фаеа11х «штершахов до его потребмшя, к(^яeчиoгo утчтшешт отходов ит пх ne» 
воамоваяпя, 

аюаямаа тобхо^оегк ywfimaTb при аряштт ра&еш^, отмосяшхея к,переход 
Ш «шюопоя9» ш бевотхол^ техапяогчю, штята экодогк^1тс, ахоятмчвсюгх 
M еошаяммх фе1с¥в|р08, евават» е rmmi аереходс»!, 
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отмечая, что деятельность SDK является частью более широкой прсгракэ^ раз-
ъ!"шя рациональной с экологической точки зрения и приемлемой технологии йод эги­
дой' Ш А 1 в сотрудничестве с другими меадуцародаыми. организациям и что она будет—--
представлять интерес я. ценность для других районов мира, 

1 . заявляет с своем нах-гереник защищать человека ч окружаю!цую средзг и рахщонально 
нспогй.зовать ресурсы путем поощрения развития 1-;алоотходаой я безотходной техноло­
гии й истгользоваяия отходов; 

.2', заявляют,что ва!1ней»ттитм целя:ет малоотходной н безотходно?, технологии и иехтоль-
зорания отходов являются oxpaiîa окрукзззщей среда и рациональное использование 
ресурсов; 

3 . считают,что путя и способы гриненетгая такой технология могл:: бы включать, в 
частности! _ . . 

а) развитие «алоотходаой и безотходной технологии и использование отходов 
посредством: ; .• 

coкpaщeни.p образования отходов и выброса загрязняющих веществ s раз­
личных циклах производства и потребления путем: • 
a) использования усовертаенствоваякых ароюдаленных процессов при 

создании Н01ШХ их: реконструкции сутчествующих пронзводственньпс 
объектов; \ 

b) создания продугсции с особып учетом требований увеличения ее 
долговечностн, облегчения ремснта и повторного использования, 
когда это возможно; 

регенераций и испольэоввя1ия отходов, йреяршзения tix я полезный про­
дукт; в частност::, путем: 

а) нзвлечэ|шя веяных веществ и материалов из промылленяых сточны:; 
вод и отходяз»ях газов; 

"ь) щчтта :«сподьзовання энввг'га, подераадейса i отходах н оста-
• то^шых прод^'нтах; 

повторного Heaoj»b80caHîîa большего количества отходов в качестве . 
"вт'^ричюос" сырьевых материалов s других прсэводственных процес­
сах; 

рошапальиого :{сао«(|Эоааяия сырьевых натаркадоя в гртлшот'шпитт 
ароаеееах ч в те^%:в всего ?шаиеяного щ т т простев; saifeioi асто-
UaotRzca ви«оз с£ф&я другими дастутшмн вшт«в) 

i) 

i i ) 

i l l ) 

рафояалъкого исвояьюваияа эаергета<«с1шх ра<:уреов я npoiieeeas 
аршзвохстаа « яо<грвбмшв знергт м а случае врактачаоаоЯ 
осу-"!вста5«*«оетй - иеяо«кяо1МЕ!Ш гврлгиого tasaaj 
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b) оценку промышленного применения в производственных масштабах малоотходной^ 
и безотходаой технологии в целях оптимального использования сырья п энергии, зкли-
чая возмсашости регенерации, рециркуляции а эконсмаческ5«> эфрктнпность, с учетом 
экологических н социальных последствийj 

c) национальные и "еядународные мероприятия-по содействию внедрению налоотход-
ной и безотходной^ технологий, в частности, при помощи исследований и разработок, 
образования, соцяально-эконошческ11Х стт.|улов, обмена ин(?»рмацией и передачи техно­
логий} 

4. рекомендуют принять следующие меры на наадональнок уровне: 

a) содействие проведению исследоваш1й и разработок, в частности, в гтнопенин: 

создания методов оценк:: экономических, социальных к экологичеоких псзлед-
ствий^^алоотходаой и безотходаой ТСХЯСЯОГИЙ Ц использования отходов, ко­
торые човно применять s странах с различными социальио-экономпческтп! 
сйстемшда; 

разработю? гталоотходной и безотходной технологии л исаоаьэсваяая отходов, 
в частностн, в елелс;г©яи1х секторах; велш)Доэно-бу|.!аа1»й цро?4шле*шлета, 
черной мет1аллург^ ,̂ xmajqecKo*^ промышленности, горнодс-бываапе!! аро-^ыилен-
ности, юсветяой металлзгрпш, металлопокрыт'п; и поверхностно^й обработка;-ме­
таллов, производстве удобрешЛ я пнщево*? претатленаостк (данный перечень 
отраслей прошшлеиности ^̂ в является нн исчерпьшающш!, нн ограничитель­
ны») j • 

научения тех сфасяей прогашлепнрстя, в которых образуются noTonnsîaabnc 
токсичше отходы? 

разработки наиболее эффектитянх методов экономия энерпш; 

b) стт1уяиропаяяв внесения каяоотходнс^ и безотходной технслогки :» нсполь-
аовшшя '̂ тходсв посредством, в частности;. 

изучения щгтвй н саоеобов более штрстого оэяакомдашя насеаетм с котаеа-
тоШ малоотходн{^ и бевотходноЯ технология посредстооп раопрострпяошш 
"Шформащи л аооореяая аолшштедьмого гтттяя к ра«пояальяог?у кспсдь-
зовеопо» wpstpossaa peefpcon$ 

еоставдмтя пвречяя emtiyaoa и гграяпчвний в обяасти разработки каясотход-
иой ш беютхояк^ тв»|одог»к я ясоольэов(ШЩ отходов I 

сб^а я шялт»й тфадтти о пртгячеспт omtta яеао^авовшшя стя}^до8 
я ареодамяяя огришчеяя4|. 

явучеш* соцяаяья^о я »к(жошчесХого ьошМксття {мядя^чшк етш^дов я 

e^f«etiB^B томятшШ m вкввартиггов • оп(импт 1р«зА<шше 1тди>в 
е1эдогяф(яами1 яа ошоао вммяодатедмва e«¥oi,iipaiM«, ««шацргев я 
вшвшшчпояюс mpt 

» m 
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c) передачу технологии и взаимодействие мезду отдельными отраслш-ш промышлен­
ности; 

содействие пэредаче технологии между различными отраслтш промышленности; 

пзашчодёйствие отраслей проньшленнести в целях оптш-шзации пронэводствен-
• ных процессов и содействия использованию отходов; 

- содействие использованию отходов как вторичных материалов в промышленных 
процессах; 

" с ) твклЕчение 1сснцспщш-калоотходйой и беэотходной~технолохйи--и использования 
отходов в программы обучения на всех уровнях, в особенностив те, которые 
связаны с подготовкой првполавателей: 

разъяснение рол;! малоотходной и безотходной-технологии в сохранении ресзгр-
сов.и охране ORpî̂ staffliaeS среды; 

удоление особого внимания в рамках производственно-технического обуче1шя 
программам по малоотходаыи и безотходный производственным процессам и 
продз^кции, создашшм с учетом необходимости сокращения отходов н обеспе­
чения их, эф!|йктивной-рециркуляции; 

5» рекоменяу^рт следующие меядународные совместные действия в рамках ЕЭК; 

a) поддершсу деятельностг: s области исследований а разработок, касающойся! 

- международных совместных проектов на уровне опытно-промышлонныэс испыта­
ний и Дфугих c'jBMecT^Qc исследовательских проектов; 

- дальиейаего развития текутих исследований по разработке методологии сравне­
ния я оценки разлн^шых видов технологии; 

разрг^отки унп({Ш1ироааикоа классн<|ш:ац{т отходов (например, бумага:, 
пластмассы, текстил;);. 

b ) обмен ваучио-техничесЕОЙ инфоршхсией и сотруджчество на гздадуяародвом 
уровне посредотаом» 

j»JtbHeilaero pacsrapeiwa рабош so состааланшо оаравочвика по мадоот̂ годдой 
и безотходной технологии, преследующего цель соэдаяия мюдународяого 
байка денша ао малоетходной и безотходаой технологии я испольэо1аяив 
отходов, с nojootK учетом необходиности охраш. информации, имевцеВ харак«-
тер еоботвакяооти; 

^гая8э«Щ1« мекдукародмых семинаров so раадяиаш аопекФам кадоотходкой и 
безотходной тахяодогш! я исяоаьэоаешов отходов, вклеим эконо1«иоо|ся« 
а экодогичаокив aoeestuf 

- соощреяяк шрадачи тюшоаопш о я«(оцъв оАгшык вконтя^окюс мер чвров 
<sym9G4^fwm9 ж«щвр«»оша пжаш с f m t m ш ^ а о о в etрм^чмшоа S3X, 
• отаошепш M»Qj«c№xeji m у | > о т раваиаакюасоя, к о 
пеяошвоаашпм nafoptttmw, хрвяхмой в баяха яшшх, которая man <«•-



обмена информацией о национЁильном опыте в области,стимулирования приме­
нения малоотходной и безотходной технологии и использозанкя отходов; 

c) организа1даю деятельности, касающейся международного обмена отходаич: 

- сбор й анализ информащш об экономическом, технической, экологическом к 
сощшльном воздействии существзшщего обмена отходагга; 

.- изучение возможностей расяшрения систв>ш субрегионального обиена ст-:ода:;к 
н сотрудничества !?ежду национальными или субрегиональными епсте'';ами 
обмена отходгц>ш; эта-деятельнооть должна дополнять меры, уде принятые, 
в частности, промышленностью нл!̂  промыталеннырет ассоц:-:ация1'а: лтзбо т )ргоБк;п; 
кругшш; 

d) организацию международных курсов усовершенствования по малоотходной }i 
безотходаой технологии й использованию отходов, которые долкгог, пс 
возможности, -быть caмooкyпaeмы̂ ffl или финансироваться за счет сущеетвую-
щйх источников; 

6. рекомендутот создать в рамках ЕЭК орган по малоотходной и безотходной техноло­
гии и использованию отходов, на который должна быть возложена задача разработки ~р-
г'ачигацирнных научшгх и технических вопросов, связанных с малоотходной и безот­
ходной технологией и использованием отходов. Этот орган дслаек представлять со­
бой рабочую группу, состоящую из национальных экспертов, действующих под,руковод­
ством Старших советников правительств-стран ЕЭК ао проблемам окрзгкаюдей среды, и, 
в частности, вшхотять - с учетом деятельности других основных вспомогательных 
органов ЕЭК и других международных организаций для исключения дублирования работы -
следуюдае задачи: 

a) обмен информацией по вопросам, упомянутым выше в пунктах 4 и 5 ; 

b) рассмотрение вопросов публикации научно-технического обзора для содей­
ствия развитию малоотходной и безотходной технологии и ':с1:ол1зования т-
ХОДОВ. й 

c) разработка рекомендаций Старшим советникам правительств-стран 12ЭК по п>с-
бдекам окружающей среды о дальн^шей деятельности, связанной с малоот-
Х0Д80Й и беэотхоюой технологией и использованием отходов, ло.тоянно 
признавая необходамость т^швать в полной мере последствия экологиче-
сшх, экононичеоких и сошалькых факторов. 

^нева, 13 ноября 197S года. 


